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Impresionontul cortegiu 
parcurgând Bulevardul 
Brătianu spre Casa Verde. 


REPREZENTANȚII! PUTERI. 
LOR ALIATE LA CASA 
VERDE 


Dela stânga spre dreapta: 
D. Wilhelm Fabricius, mi- 
nistrul Reichului german,” 
D. Horia Simo Vicc-Presed. 
al Consiliului si Comand. ^ 
Miscarii Legionare; Gau- 
leiterul von Bohle, condu- 
cătorul germanilor din 
străinătate, D. Baldur von 
Schirack, Reichsleiter si 
Reichstathalter al Vienei 
D. General lon Antonescu. 
Conducători! Statului 
Romsn, D. Pellegrino Ghigi, 
Ministrul itoliei la 
Bucureşti. 
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VIZITA DOMNULUI 


GENERAL ANTONESCU 
L A B E R AE 


1. La sosirea în gara Berlin, dom- 
nul general Antonescu, Condu- 
cătorul statului si președintele 
consiliulai de ministri, este sa- 
lutat de di. von Ribbentrop, 
ministrul de externe al Reichului. 


2. Delegația română aflată în 
străinătate s'a ínsiruit pe pero- 
nul gării Berlin, făcând o mani- 
festatie entuziastă Conducăto- 
rului statului nostru. In foto- 
grafie : di. von Ribbentrop, 
ministrul Reichului, salutánd 
delegația română. 


3. Domnul general Antonescu este 
primit în gara Berlin de către 
ministrul de externe german, 
d. von Ribbentrop și mareșalul 
Keitel, cari fac cuvenitele pre- 
zentări. 


4. La esirea din Gora Berlin, 
domnul general Antonescu este 
înconjurat de d. von Ribbentrop, 
mareşalui Keitel precum si de 
alte personalitati germane. 


5. Domnul general Antonescu tre- 
când în revistă compania de 
onoare, după ce a depus o 
coroană la Mormântul Eroulvui 
Necunoscut, din Berlin. 


6. Domnul general Antonescu a 
depus o coroană la Mormântul 
Eroului Necunoscut. Fotografia 
noastră îl Infátiseaza în minu- 
tul de tăcere păstra! ín fata 
criptei depe Unter den Linden. 


7. DI. von Ribbentrop a dat o 
recepție la hotelul Adlon, din 
Berlin, în onoarea d-lui general 
Antonescu și Sturdza, ministrul 
nostru de externe. Dl. genaral 
Antonescu întreținându-se cu d. 
von Ribbentrop. In extrema 
dreaptă, ambasaeorul Japoniei 
la Berlin, d. Kurusu. 


8, Convorbirea dintre domnul ge- 
neral Antonescu şi Ministrul de 
externe german. 
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DUPĂ DESHUMA 


Comandantii legionari fácánd de 
pământeşti ale Căpitanului. 


gardă ia sicriul 


NICADORILOR SI 


Rudele si legionarii depun flori pe sicriele Căpitanului, Nicado- 
rilor și Decemvirilor. 


cu rămășițele 


REINHUMAREA RAMASITELOR PĂMÂNTEȘTI ALE 
CĂPITANULUI, 


DECENVIRILOR 


Sfintele oseminte înșiruite pe placa de beton, înainte de a fi 


depuse în sicrie. 


In biserica Sf. 


llie Gorgani. 


Rămășițele pămân 
testi ale Capita- 
nului sunt purtate 
pe umeri de pre- 


oti. 


In fata bisericii: 
Reprezentantul M. 
S. Regelui, d. Lt,- 
col. Erwin Kraus, 
d. General Anto- 
nescu, d. Horia Si- 
ma si delegația 


puterilor aliate. 


Pag. 3 — R. |. — No. 724 


22 


Id ye 


FUNERARIILE CAPITANULUI, NICADORILOR SI DECEMVIRILOR 
Crucile legionarilor martiri inaintea cortegiului. 
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*$- Familiile legionarilor martiri urmând 
cortegiul. 


Delegația tineretului german. 


E Dig. 
i4 | FERRE sp CHA 


Coroane din partea Führerului Germaniei Ur 
Mari. » —- P" 
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La Casa Verde. So- 


Camasile verzi defi- 
sirea sicrielor. 


lând la Casa Verde 
prin fața sicrielcr. 


Sicriele martirilor in 
frunte cu al Căpita- 
nului sunt purtate pe 
umeri pe cel din ur- 
mă drum spre Casa 
Verde. 


Dacă prin îngrijire raţională v'afi întreținut dinţii să- 
nătoşi, nu vefi avea de suferit la controlul dentistului. 
Ingrijirea raţională înseamnă îngrijire cu Kalodont! A- 
ceastă pastă cu Oleat sulforicinic îndepărtează cu 


timpul şi împiedică formarea pietrei dentare, cauza 
atâtor dureri. 


VIN 
ŞAMPANIE 


Dinfii rămân solizi si sănătoşi numai dacă nu au piatră. 
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UPĂCE au fost construite autostradale germane, care au lungime 

de aproape 6000 de kilometri și aceasta în decurs de numai 5 

ani, toată lumea s'a gândit la omul care a realizat acest măret 
plan al Führerului : Dr. Ing. Todt. Acest genial și neobosit lucrător a 
devenit de atunci realizatorul voinței Fiihrerului în diferite direcții. A- 
dolf Hitler a ordonat construcția liniei Siegfried, cea mai gigantică 
fortăreață a tuturor timpurilor. Intr'un timp cât se poate de scurt gra- 
nita Reichului, dela frontiera Elveţiei și până la Mare, în dreptul O- 
landei, trebuia să devină un șir neîntrerupt de cupole și de cazemate. 
Linia aceasta trebuia să zdrobească orice atac al dușmanului care ar 
fi vrut să năvălească în țară. Fortificațiile acestea dispuneau de un ar- 
mament atât de puternic, încât a le atăca ar fi fost o curată ne- 
bunie. 
Timpul, în care această gigantică lucrare trebuia isprăvită, era cât se 
poate de scurt. Evenimentele politice grăbiau și mai mult această exe- 


Activitate mare la betonaj. Cu cát șantierul este mai mare, cu 
cât camaflajul este mai serios. 


Un tractor, prevăzut cu un dispozitiv, 
asemănător aceluia al plugului 
padă imparte pietrişul în grămezi egale. 


Oameni și ma- 
sini pe front. 
Activitate și 
larma mare este 
pe acest şantier 
comioonele œ- 
duc materialul 
pe-o parte, iar 
vagonetele a- 
duc cimentul pe 
ceolaltă parte. 
Peste câteva 
săptămâni linis- 
tea cea moi de- 
plină. Pe intin- 
sul acestei 
câmpii se vari- 
dica doaro co- 
lonie  singura- 
tica. 


de zà- 


Se mai dà cu mis- 
tria pe ici, pe colo 
apoi totul este 
terminat. Oamenii 
cu haine bune vor 
fi schimbaţi de cei 
îmbrăcați în feld- 
grau. În fund un 
tun greu și-a Ím- 
brăcat pelerina de 
camuflaj si este 
Gata să tragă. 


cutie: Doctorul 
Todt, realizatorul 
rețelei de auto- 
strade a Germe- 
niei, a primit de 
la Führer misiunea 
de a- executa a- 
ceastă uriaşă o- 
peră. Numai cons- 
tructia zidului Chi- 
nezesc se poate 
asemăna in pro- 
porții cu această 
lucrare. Au fost 
mobilizați sute 
de mii de lucra- 
fori, specialisti si 
auxiliari. Lucrările 
pregătitoare au 
fost executate in- 
tr'o cadență acce- 
lerată. După puțin 
timp betonul a 
început să fie tur- 
nat, iar înăuntrul 
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2 AMIE JAUSS 


Căzut la datorie. Un lucrător din O. T. se 
Cârligele de fier sunt așezate. Maginele aşteoptă să odihneşte pentru totdeauna, aci în apro- 
toarne betonul. pierea schelelor. Camarazii i-au pus flori 
pe mormânt. 


Și aceste maşini lucrează pentru victorie. O macara 
uriașă este instalată. 


ment pentru o baterie cu tragere lungă ? O. T. execută lu- 


O boie răcoritoare este crarea într'o clipă. Ofganizafia aceasta își desfășura activi- 
binevenită pentru aceşti tatea în regiunea frontului. Nu odată câte un muncitor din 
i dicis cii O. T. a căzut la datorie, cu fata la dușman, asa ca si osta- 
N sul care luptă cu arma. Lucrările continuau si sub focul ina- 


mic. Muncitorii din O. T. erau niște adevărați eroi. 

A început războiul de mişcare. Oamenii din O. T. au mers 
dă trupe: in Belgia, în Olanda, in Franța, pretutindeni. 
Au construit poduri noui, au reparat pe cele stricate, au 
repus în stare de funcjiune gări și aerodromuri, ușurând mi- 
siunea pionerilor. Prezentul reportaj fotografic arată activi- 
tatea organizației Todt pe coasta franceză, unde membrii 
continuă neobositi munca lor de pioneri. Pionerii din O. T. 
iatà o organizație pe care comandamentul gérman poate să 
se sprijine. 


acestor formidabile ziduri a ince- 
put să se așeze materialul de ràz- 
boiu. Tunele au răsărit pretutindeni. 
Brâe de obstacole anticar. Zidul 
de beton și de oțel era gata. A- 
dolf Hitler putea acum să ia de- 
ciziunile lui. : o 
Soldații germani au locul harnicilor "0 eâză s Aue Y eii - 
lucrători, dar opera nu era încă | wütor e acel al solda: : 
terminată. S'au făcut lucrări supli- /“filor de pe tront: Cuo — Pa 
mentare. Linia a fost prelungită. m . era. i - 
S'au făcut dubluri, tripluri chiar. te 3 
Organizația Todt a fiintat mai de- darii pof. în 


parte. Era nevoie de un aplasa- „lori — 


tere- 
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O NENOROCIRE 
CARE SE INTAMPLĂ 
DES: ARCURILE S'AU 
STRICAT 


Dar se cunoaşte lea- 
cul : trunchiuri de co- 
paci-le vor inlocui. 


Se spune că din ziua în 
care primii călători au 
ajuns în apele golfului 
Bengal, europenii au cău- 
tat un drum mai scurt 
pentru a pătrunde în China 
evitând strâmtoarea Ma- 
laca şi coasta chineză. 
Acest drum a fost găsit 
prin Birmania. Dar din 
1900 si până la izbucnirea 
ostilităților chino-japone- 
ze comerțul  Republicei 
Ceresti prin Birmania a 


VEDEREA DRUMULUI SPRE BURMA 


|. Acum Englezii au deschis drumul spre 
Burme, — ultimul .nijloc de comunicație 
al Chinei cu morea — și imediat aviație 
japoneză l-a bombardat cu succes. Fo- 
togrofiile pe cari corespondentul nos- 
tru le-a luat pe drumul Burmei, imedict 
după începerea războiului si cu toată 
stricta interzicere a Englezilor, ne-au 
sosit aci după un interval de câteva 
luni. 


TRUPE BRITANICE PĂZIND DRUMUL SPRE 
BURMA 


2. Zi şi noapte se întâlnesc patrule în re- | 

giunea de frontieră dintre Burma si 
China. 
Trupele acestea sunt compuse din indi- 
geni ai statelor independente pe cari 
Anglia a știut să-i dreseze pentru sco- 
purile sale. 


IN TERITORIU CHINEZ: TOATE AUTOMO- | 
BILELE STRĂINE POARTĂ O INSIGNA DE 
SUVERANITATE. 


3. Servitorul burmez aplică svastica pe 
capota automobilului  corespondentu- 
lui nostru, semn de recunoaștere pen- 
tru avioanele japoneze cari, pe vremea 
aceea, ca și acum, bombordau neincetat 


w 
drumul spre Burma. 


ULTIMA ȘANSĂ DE A LUA 
BENZINĂ... 


„Lo Loshio, maşina trebuia 
aprovizionată cu bidoane de 
benzină. Deaocolo până la Kun- 
ming, o distanță de aproape 
900 kilomefri, nu se moi Ín- 
tâlnesc nici depozite de 
benzină si nici hoteluri. 


Un „Tschais 
indian "(mega 


fost de prea mică impor- 
tanță. Și abia în 1937, 
când Japonezii au blocat 
întreaga coastă chineză, 
guvernul mareșalului 
Ciang Kai-Shek a început 
construirea unei linii fe- 
rate, la sud-vestul țării. 
Din Decembrie 1936 până 
în Martie 1938 chinezii 
țăiară drumul dela Tali 
până la granița birmană, 
la Nomkam, și-l deschi- 


seră traficului pe o lun- 
gime de 750 kilometri. 


O FOTOGRAFIE TIPICĂ A DRUMULUI SPRE 

BURMA : COOLII REPARAND, PROVIZORIU 

DRUMUL CARE A FOST DESFUNDAT DE 
PLOI. 


4. In vreme ce chinezii ou construit o stra- 
dă asfaltată, rezistentă  intimperiilor, 
partea engleză dinspre Leshio și până 
lo frontieră e mai mult decât primitivă. 
Englezii foc totul pentru a oscunde c- 
cest fapt în ochii lumii întregi când mai 
ales luarea de fotogratii. Cu toate a- 
cesteg, corespondentul nostru ocazional 
a reușit să ia câteva cori ne-au sosit 
după luni de zile. 


INSTALAȚIILE PENTRU  INCĂRCARE ȘI 
DESCARCARE SUNT FOARTE PRIMITIVE IN 
REGIUNEA ENGLEZĂ. 


5. Drumul, parole! cu acela care duce la 
Burma, se termină lo Loshio (incepe la 
Rangoon). Toate posibilitățile de trans- 


NIA OVNMUIN CU O VICTIMĂ A MANIEI 


fer se mărginesc, precum se vede, la o CATIVA GOLOGANI ma io Aa 


macara legată de un arbore. Traficul 
principal al Burmei ín China depinde Eftenirea prețurilor s'a 
făcut intr'odins pentru 


prin urmare de drumul Burmei pe care 


Anglia. din necesități politice, il poate * fecere să se pooté anaga psi ung i4 
f à servi de otrava atât de tovită de acest lux pri- 
bara sau deschide, vătămătoare. Fotografia mejdios. 


noastră crată un cântar 


pentru opium. Opium ! 


6. Transporturi de muniții chinezești, dela 
Loshio la Kunming, comuflote ín auto- 
7 care. 


OMUNICATELE depe fronturi ale tabe- 
relor aflate în conflict ne-au familiarizat 
cu termeni noui. Mai ales în domeniul 

aviației au fost lansați termeni, cari pentru 
foarte mulți sunt de neînțeles. S'a vorbit și 
s'a scris în ultima vreme despre avioanele de 
bombardament în picaj și articolele de ziare 
și reviste au căutat să explice calitățile acestei 
arme de o eficacitate ingrozitoare. 

S'a gândit însă cineva să arate cum a fost 
creat avionul de bombardament în picaj, teri- 
bilul „Stuka” ? In primul rând, trebue să dăm 
o lămurire în legătură cu numele armei. Cu- 
vântul „Stuka“ vine dela „Sturzkampf“, adică 
luptă în picaj. 

Creatorul aparatelor de bombardament în 
picaj este inginerul Pohlmann, din uzinele 
„Junkers“. Legătura cu aviația a inginerului 
datează de foarte multă vreme. In timpul 
ultimului răsboi, Pohlmann a intrat ca voluntar 
în arma aviației și în anul 1915 pilota un 
aparat de bombardament care a fost doborât 
de artileria antiaeriană britanică. Pilotul, grav 


Constructorul aviaanelor „Stuka“: Herman 
Pohimann. 


Cel mai nou model: „Junkers 88". 


Primul tip al avionului de bombardament 


in picoj: „Ju 87". 


rănit a fost internat într'un spital din Anglia 
de unde a fost eliberat abia la finele conflic- 
tului, 

După răsboi aviația germană a trecut printr'o 
criză grea. Cauzele sunt cunoscute. Spre a 


s'a dedicat sborului pe planoare, iar în 1926 
i| găsim angajat la- uzinele „Junkers“ în cali- 
tate de inginer constructor. 

S'ar putea spune cà 1926 a fost anulde 
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nu-și părăsi ocupația favorită, inginerul Pohlmann ` 


naștere al avioanelor de bombardament în 
picaj. Intr'o zi, inginerul Polmann se duse 
după terminarea lucrului să vizioneze un 
film de aviaţie. Era vorba de o bandă tru- 
cată, care prezenta tocmai un sbor în picaj. 
Fostul luptător din timpul răsboiului mondial 
isi aminti de greutățile pe cari le-a intám- 
pinat în cursul misiunilor sale și o idee il 
străfulgeră : să creeze o mașină care să 
lanseze bombele din sbor vertical, astfel 
încât toate piedicile inerente bombarda- 
mentului obicinuit să fie eliminate tocmai 
prin acest lucru. 

Pohlmann nu era omul care să părăsească 
o idee. Din acea zi începu să calculeze 
toate datele cari ar fi putut privi constru- 
irea avionului. 

Un avion de bombardament în picaj nu 
putea fi însă construit peste noapte. Nu 
era greu să construești aparatul care să 
reziste formidabilei presiuni a -aerului în 
cădere, dar. era nespus de greu să faci 
astfel încât viteza să nu sporească“ peste 


și puterea de atrac- 
fie a pământului. Si, 
apoi, se mai punea o 
problemă : aceea a 
materialului omenesc 
care să se servească 
de aceste aparate. 
Trecerea din sborul 
orizontal în sborul în 
picaj, deci implicit 
și schimbarea vitezei 
de sbor, pune la grea 
încercare trupul o- 


* imn atelier, maestrul do ultimele indi- 
catii. 


Se face ultima revizie a motoarelor. 
——— 


Controlul definitiv al elicei. 


i 


Complet pus ia punct aparatul ,Stuka" 


[ae 


e scos din uzină si trimis spre 


câmpul de mișcare. 


menesc. Nu de mult, intr'un articol publicat 
în această revistă, arătam cari sunt efectele 
sborului în picaj asupra organismului ome- 
nesc. Checulaţia este turburatà: 


aducând succasiv congestii și lesinuri, luând 


sângelui 


pilotului controlul avionului. 

Această problemă a fost rezolvată de Pohl- 
mann într'un chip genial. Aparatul „Junkers 
87", primul destinat sborului de bombar- 
dament in picaj, a fost dotat sub aripi cu 
niște frâne aerodinamice, care nu îngăduie 
aparatului nici chiar în cădere depășirea 
unei anumite viteze, dincolo de care mate- 
rialul n'ar mai putea rezista. 

Dar aceasta na fost suficient. Câţi piloți 
sunt capabili ca în timpul ametitoarei că- 
deri, într'o singură sutime de secundă să 
ia hotărârea de a redresa aparatul la timp ? 
Si această fațetă a problemei a fost rezol- 
vatà. In timpul picajului rolul pilotului este 
redus aproape la nimic. 

Să presupurem că un pilot la bordul unui 
avion de bombardament in picaj obsearvă 
la oarecare distanță de locul unde se află 
un obiectiv. El fixează exact datele situației 
lui în raport cu obiectivul, apoi pune în 
funcțiune un aparat fin de orologerie, un 
pilot automat, care intră in acțiune indata 
ce începe sborul in picaj. Pilotul își propune, 
spre exemplu, să lanseze bom ^a asupra 
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Subsectia tipografică „Cuvântul a botezat Duminică 24 Noembrie 1940, cinci copii 
din diferite cartiere. Printre copiii botezati unul era ín várstá de 7 ani, altul de 8 ani, 
iar altul de 12 ani. 


obiectivului abia atunci când se va afla la 600 sau 
la 3000 metri 
pune la punct aparatul ca 


peste obiectiv. In consecinţă, isi 


lansarea bombei să se 


facă de la înălțimea dorită, iar avionul să se re- 


dreseze automat imediat după aruncarea proecti- 
lului. In tot timpul picajului pilotul nu trebue să 
aibă altă grijă decât pe aceea ca obiectivul să nu 
iasă afară din vizor. 

relevat, că 


Este interesant de creatorul apara- 


bombardament în picaj nu vrea să 


ară cu orice pret singurul om care a avut această 
P 1 


tului de 


genială idee. Intr'un interview acordat unui gazetar 
străin, a arătat că odată cu el s'a mai gândit cineva 
in Germania, la crearea unui asemenea aparat si 
anume actualul general Udet, cunoscutul campion 
aviatic și un as al aviației germane de răsboi din 
timpul răsboiului modial. Generalul Udet preconiza 
și el crearea unei mașini extrem de maniabile, care 
să lanseze bombele din sbor vertical, iar nu ori- 
zontal. 

Cátà vreme a trebuit spre a se crea avionul de 
bombardament în picaj? Greu de răspuns la o 
asemenea întrebare. Fiecare piesă în parte a trebuit 
să fie studiată și adaptată noilor nevoi. Pentru 
fiecare piesă au fost necesari ani de zile de muncă 
în laborator și uzină și zeci de oameni s'au stră- 
duit să le perfecționeze. Ar trebui să totalizăm toti 
acești ani de frământare și de muncă spre a ajunge 
la un rezultat mai aproape de adevăr. Și aceasta 
este foarte greul 


FAPTĂ CRESTINEASCĂ NU 
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Constipatiile cronice şi indárátnice 
precum și indigestiile pot fi înlăturate prin Leo-Pilis, 


laxativul cu ă, care dă un 


pur vegetală 
rezultat excelent si fără dureri. Chiar la o folosire 
mai îndelungată nu produce obisnuintà. Cumpàrati 
deocamdată o cutie mică. 


In cutii de 20 şi 60 pilule. i 


DRAMELE 


ETALURGIA si născo- 

cirea maşinei cu va- 

pori au dat cărbunelui 
fosilă o importanță uriașă. 
Fără cărbune, n'am avea me- 
talele de bază după cum 
n'am avea nici trenuri, nici 
vapoare și nici "mașini. Pu- 
“terea industrială și comercială 
&!lumii se bizuie, in intregime, 
pe cărbune. Petrolul incearcă 
acum să detroneze acest su- 
veran negru al economiei 
mondiale, dar n'o va putea 
face decât în parte și anume 
doar ca generator de energie 
motrice ; incolo, cărbunele își 
va păstra triumfal rolul său 
de produs-chee, singurul ca- 
pabil a transforma minereul 
de fier ín fier pur, etc. 


fPederea marilor uzine 
din Aachen, 


MĂRUL DISCORDIEI 


E de ajuns să citim următoa- 
rele date statistice pentru a 
revela importanța durabilă a 
cărbunelui: in 1935 s'au scos 
din măruntaele pământului un 
miliard o sută treizeci mili- 
oane tone de cărbune! 
Cine deține monopolul 
acestei materiii de vitală importanța ? 
Statele Unite, Marea Britanie, Germania si 
U. R. S. Sul, în ordinea enumerării. Mai 
sunt și alte țări cari posedă zăcăminte de- 
cărbune, dar în proporții atât de reduse, 
încât sunt nevoite să mai importe. Astfel 
stând lucrurile vă puteți închipui că și 
pentru cărbune s'au dat lupte inversunate. 
Bogatele zăcăminte ale Manciuriei, spre 
exemplu, se numără printre cauzele primor- 
diale ale războiului ruso-japonez dela 1904. 
Aceasta o confirmă următorul episod: 

La sfârșitul secolului trecut, Manciuria, re- 
giune chineză, suferi o puternică invazie 
rusă. Planul Țarului era să pună mâna pe 
minele ei de cărbune, fier, amiant, etc. 
Dar Japonia sta și ea de veghe. Nu se 
opuse contra penetrafiei pacinice, a imi. 
grahei ruse, dar de minele chinezești ni- 
meni nu trebuia să se atingă! Acesta era 
un lucru pe care Țara lui Soare Răsare 
nu-l putea ingadui. Si cu cât Rusia stăruia 
în acțiunea sa cu atât Japonia devenia 
mai amenințătoare. Bazinul acesta minier 
deveni fatalmente mărul discordiei. Armatele celor două țări invrájbite se 
fixară în regiunea Cu-Hang, adică în valea Minelor. 

Dar în 1898 nici Japonia și nici Rusia nu se gândeau încă la războiu. Fiecare 
dintre aceste două state își facea iluzia că ar putea câștiga partida prin 
şireltic. Dar soarta rezervă unei mici chinezoaice rolul de a spulbera orice tentativă. 


FEMEEA CARE NU MAI ȘTIE SĂ RADA 


Asta are insă un atecedent. În 1872, o hoardă de briganzi năvăli în sătucul 
Ting, la gura văii Cu-Hang și jefui populația dedându-se la acte de o nemai 
auzită ferocitare. Un minier chinez, care trăia in acest sat cu fiica sa Tsubaky, 
în váusta de 15 ani, încercă să scape de furia briganzilor baricadându-se în 
casă. Dar bandiții sparseră ușa și năvăliră peste ei. Căpetenia acestora, fai- 
mosul Yu Mu-chin, îl ucise pe minier tragându-i un glonte în frunte, apoi 
incercă s'o necinstească pe Tsubaky, Nefericita copilă opuse rezistență, isi 
infipse unghiile in fata galbenă a brutei, sfâșiindu-i o sprinceană. Turbat de 
furie, Yu Mu-chin vru stă ucidă, dar sosirea neașteptată a unui detașament de 
trupe rusești il puse pe fugă. Trecură ani dela această întâmplare și Tsubaky 
rămase singură, trăia în sărăcie, Tragedia a cărei eroină fusese îi lăsase săpată 
pe chip iristeta nețărmuită. Oamenii de prin partea locului îi spuneau ,,O-Tsu- 
bakylin", adică femeea care nu surâde. În 1896 un inginer rus care lucra la 
minele din vale, o cunoscu si se îndrăgosti de ea. Omul acesta se numea 
Dimitri Kurvieff. 

Acestea sunt antecedentele. In 1898, Rusia î înscenă comedia despre care vorbeam 
mai sus. Ea trimite guvernului Chinez o notă protestând „imopriva prezenței 
armatelor japoneze în valea Cu-Hang". In realitate, era vorba de niște bandiți 
de rând, însă Rusia vroia să trimită trupe la Cu-Hang si să ocupe valea mili- 
táreste. Guvernul Chinez, indiferent la tot ceeace se petrecea in indepàrtata 
vale a Manciuriei, nu găsi altceva de făcut decăt să transmită nota mai departe 
Japoniei, care se indignă peste măsură. Niciun soldat de al Impăratului nu 
fusese trimis intr'acolo. Dar Rusia stărui si intro bună zi firele telegrafului 
transmiseră știrea unei ciocniri sângeroase, ce se produsese la gura văii Cu-Hang. 


MATER 


Trupele ruse se loviseră 
de trupele japoneze! 
In lupta ce se incinsese, 
Japonezii fuseseră co- 
plesifi și puși pe fugă, 
lăsând în mâinile noa- 
stre — spunea nota in- 
formativă rusă către 
guvernul chinez — do- 
uăzecișiunu de soldați 
şi patru ofițeri, printre 
cari căpitanul Dumai! 
Ciocnirea avusese real- 
mente loc. Dar Japonia 
protesta cu energie 
spunând că soldații ruși 
se bătuseră cu nişte 
bandiți de rând, chi- 
nezi... Atunci cine este 
căpitanul Dumai? Pre- 
sat de Japonia, guver- 
nul chinez ordonă vice- 
guvernatorului Manciu- 
riei să se duca la Ting, 
in capătul zonei cu pri- 
cina, pentru a ancheta. 


interiorul unci mine de 
cărbuni. Pompierii ilu- 
crează la desgroporec 
unei galerii prūbuşite. 
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Rusia nu se lăsă impresionată 
de aceasta. Vice-guvernatorul 
chinez veni şi-l interogă pe 
Dumai... 


ACUZAREA... 


In .hu-tai" (sau sala jude- 
cătorilor) tixită de mineri 
sunt aduși cei patru ofițeri 
japonezi. Atmosfera e incor- 
dată. Cel mai calm dintre 
toți este vice - guvernatorul, 
un chinez mic și uscățiv, care 
din miopie sau somnolentà, 
stă cu ochii aproape închiși. 
E interogat Dumai. Căpitanul 
înaintează surâzând. Este un 
bărbat masiv și vulgar. Chi- 
pul său bărbos are ceva 
crud si animalic. El vorbește 
continuând a surâde. 

— Sunt căpitan în armata 
japoneză, spune el. Recunosc 
că am pus la cale cu oa- 
menii mei o lovitură impo- 
triva minelor din Cu-Hang. 
Proectul acesta este exclusiv 
din inițiativa noastră și gu- 
vernul japonez nu are absolut 
niciun... 

Se vede cât de colo că re- 
cită fraze învățate pe dinafară. Ori cum însă, 
el nu mai poate continua. Un strigăt ascuțit 
de femse ii acoperă glasul. Două brațe se 
agită in aer, colo în mulțimea minierilor... 
Ochii vice-guvernatorului se deschid deabi- 
nelea. Ce s'a intâmplat ? Mișcare în mulțimea 
care se despica in două făcând loc unei ti- 
nere chinezoaice care înaintează cu brațele 
ridicate şi chipul palid. E Tsubaky. Fata întinde 
arătătorul spre căpitanul Dumai. 

— Yu Mu-chin! Yu Mu-chin! strigă ea con- 
vulsiv. Omul acesta este Yu Mu-chin banditul |... 
El l-a ucis pe tatăl meu! recunosc... Are 
sprinceana- ruptă ! Eu i-am sfâșiat-o ! 


(Continuare in pagina 15-ə) 


Efieressnn localitate puneau pentru prima oară piciorul în Mediterana. Intr'adevăr în acel an principesa 
efron. portugheză Caterina de Bragonza, aducea ca zestre, soțului ei Carol Il rege 

al Angliei, printre altele și stăpânirea Tangerului. 

Totuși englezii au stat numai câteva decenii ca stăpâni ai Tangerului, in care 

timp au putut cunoaște valoarea strategică a acestei baze care, întărită ar putea 

controla mai bine decât Gibraltarul trecerea din Atlantic în Mediterană și 

vice-versa. 

Englezii au fost deprimați de clima toridă a Tangerului și oarecum înspăimântați 

de ostilitatea pe care o intâmpinau dio partea băștinașilor astfel ei il abandonează 

in anul 1683. 

Luptele parlamentare din Anglia, cari făceau imposibilă înțelegerea primejdiilor și 

avantajelor comune, au determinat comiterea acestui act politic eronat. După 


părăsirea Tangerului de 
către englezi, orașul a 
fost ocupat de musul- 
mani, și de atunci face 
parte din imperiul 
Marocan. 


- 


RASUL marocan 
Tanger, situat pe 
coasta Atlanticu- 
lui, la o mică distanță 
de intrarea în Marea 
Mediterană, și deci de 
Gibraltar, a fost aproa- 


— - 
pe continu obiectul d 
interesului internațional; in B 
"e x [| 
iar astăzi el este mai ee $ i 


mult decât oricând pe 
primul plan al preocu- 
părilor politice și : 
aceasta din motivele pe cari le vom arăta  lupta dintre Hercule și gigantul Aníen, si că acesta, ucis de erou, 


- 


mai jos. a fost înmormântat pe colina Ciarf, care e una din cele şapte coline 
Intáiul, constă în faptul cà zona Tangerului ale vechiului oraș fondat de Fenicieni. După Fenicieni, au fost in Tanger 
până ieri internațională, a fost ocupată la 14 — Cartaginezii, apoi Romanii care-l numeau Tingis și care i-au dat o 
lulie 1940 de trupele spaniole aflate sub co- lungă perioadă de prosperitate. 

manda colonelului Segura, delegat al inaltu- Romanilor le-a urmat in veacul al Vill-lea, musulmanii asiatici care-l 
lui comisar spaniol din Maroc. stăpâniră vreme îndelungată. 


Un alt moiiv pentru care Tangerul se află pe In anul 147| Tangerul deveni portughez, apoi spaniol reveni apoi 
planul interesului international constă în faptul portughezilor, iar în anul 1671 intră în stăpânirea englezilor cari astfel 
că în acest oraș s'au refugiat sute de cetă- i 
peni evacuați din Gibralter de asprimile ràz- 
boiului și cà de aci pornesc știrile privitoare 
la rezistența fortăreței engleze. 
Zona Tangerului se intinde pe 372 de kilometri 
pătrați și e populată cu 60.000 de locuitori 
dintre cari 46.000 se află in oraș. Europenii 
sunt în număr de 16.000. 
Tangerul are o istorie milenară care începe 
din legendă; se pretiude că acolo a avut loc 


Sultanul Marocului îndreptându-se spre locul de rugăciune 


Prin urmare, din 1780 Tangerul a fost reședința Consulilor străini, 
cari reprezentau pe lângă sultan interesele țarilor europene. 
Cu' vremea, Tangerul sfârși prin a se desintegra de Maroc când 
această țără trecu sub stăpânirea Franţei și Spaniei. 
Caracterul economic al Tangerului, care rezida intro numeroasă 
reprezentanță diplomatică ce exprima interese economice si politice 
tot atât de numeroase, a trebuit să dea naștere regimului interna- 
tional, din 1863, prin care se dădu orașului și zonei un regulament 
internațional, inaugurat prin actul dela Madrid, din anul 1880. ln 
afară de aceasta, prin convențiile din 1865 si 1897, Anglia, Franța, 
Italia, Austria, Spania, Statele-Unite, Olanda, Portugalia, Elveţia si 
Norvegia au realizat un consorțiu pentru construirea și administrarea 
unui far și a unui semafor lângă capul Spartal, care face parte din 
zona Tangerului. 
Pe măsura trecerii timpului, Tangerul deveni centrul oficiilor administra- 
tive cu un caracter internațional, astfel cà prin Conferința dela 
Algosiras, din 1906, se recunoaste această situație de drept și de 
fapt, dându-se zonei Tangerului un regim specific. 
La această Conferință au participat 13 stat, printre cari cele mai 
importante din Europa și astfel s'a încheiat actul dela Algosiras. 
Deci in anul 1905, cu consimțământul Sultanului din Maroc, Tangerul 
deveni o zonă în care reprezentanții diplomatici ai diferitelor aveau 
in comun drepturi de interbentie și de administrație. 

(Continuare în pag. 15) 


Vedere din Tanger 
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gestie sunt foarte eficace în cazuri de nervozitate. Dacă sunteți 
nervoasă înseamnă că sunteți sensibilă și din moment ce suntețr 
sensibilă, autosugestiile vor fi imediat adoptate de subconstien- 
tul dv. 
Apa joacă un rol important și în cazurile de insomnie nervoasă. 
Imediat după ce v'ati desbrăcat frecați-vă trupul cu o mânușă » 
de baie, imbibatà cu apă rece; muiafi-o des in apă, căci e 
foarte important ca ea să fie cât mai rece. Dupăce a-ți fric- 
fionat tot trupul, stergefi-và cu un prosop uscat și culcafi-và. 
Nu încercați să citiți inainte de a adormi respirati profund på- 
nă ce simțiți că và năpădește o căldură plăcută și somnul va 
veni. Am observat că după această fricțiune dacă încerci să ci- 
testi, nu mai vine acea căldură plăcută de care vorbeam mai 
sus, spiritul nu vi se concentrează asupra ideii somnului și iată 
insomnia care se reinstalează... 
O ceașcă de lapte cald și foarte dulce, băut în pat, ajută la 
somn. ; 
Există și anumite exerciti de cultură fizică bune pantru a aduce 
somnul celor cari l-au pierdut. Toate figurile cari au influențe 
asupra coloanei vertebrale și a marelui simpatic. 

lață-l pe cel mai ușor: în paf, bine întinsă pe spate, indoifi-và 
în așa fel incât trupul dv. să formeze un arc de cerc, proptit 

UNTEȚI mereu nervoasă. Nu-i nimic extraordi- rezemați-l de zid și lăsați apa să vă curgă numai în cap și tocul tălpilor. După ce afi stat în această po- 

nar, am putea spune chiar că e ceva normal, pe ceafă și spate, 4 sau 5 minute, după  zifie timp de câteva sacunde, recădeți în pat, cu cea mai mare 
în aceste timpuri agitate. Chiar acelea dintre care veți simți o destindere și un calm  moliciune posibilă. Repetati această mișcare de douăsprece ori 

noi care știu să se stăpânească și să fie mereu foarte plăcut. Dacă nu aveți acasă un duș și veți fi mirate de somnul profund care và va cuprinde. 
optimiste, încep si ele să se resimtă de frământa- muiați in apă caldă un burete mare și a- 


rea care domnește in intreaga lume, Enervarea păsați-l pe ceafă. ALIMENTELE 
este o stare extrem de neplăcută și voi incerca să Rămâne ca dv. singure să và convingeti 
vă ajut spre a vă elibera din ghiarele ei... dacă dușul rece, imediat după cel cald, Chestiunea alimentară este foarte importantă, in cazuri de 


Vom începe cu tratamentul fizic, căci pentru înce- vă face bine. In cazuri de nervozitate ex.  enervare. Fifi gentile cu dvs., înșivă servindu-vă cu lucruri dulci, 
put vă va fi mult mai ușor să influențați asupra tremă, vă sfătuiesc să renunțați la dusul prăjituri și din in când faceți-vă cinste cu câte un pahar de vin 


stării dv. fizice decât asupra moralului. rece. Cu -atât mai bine dacă neavând duș dulce. Nu vă preocupați de siluetă, în aceste vremuri de 
HIDROTERAPIA NS Un burete mare, îmbinat 
cu apă rece si stors pe 
intrebuintarea apei este foarte importantă în ca- ceafă, và vo destinde 


zurile când vreți să recăpătați echilibrul nervos. Nu nervii, vă va reda buac 
este vorba de a face băi calde sau reci, laolaltă. Pésponte. 
Când oboseala nervoasă và face să simțiți acea 
greutate in ceafă, acea crispare interioară atăt de 
neplăcută, cel mai bun remediu când n'ai posibili- 
tatea să chemi imediat un maseur este un duș sau 
piston. 

Dozafi apa la o temperatură destul de caldă, dati 
drumul dușului și așezați-vă sub el, in așa fel în- 
cât sâ vă cadă pe ceafă; pentrua nu obosi capul, 


Resplraji! Respirafi! Le 
fereastro deschisă; ți 
pând brațele întinse si 

umflándu-và pieptul. 


acasă veți turna apa caldă printr'un burete care o 
va lăsa apoi să se prelingă dealungul coloanei 
vertebrale, să găsiți pe cineva care să toarne apa 
căci cu cât veți sta în repauz mai absolut, cu atât 
efectul apei va fi mai mare. 

Din contra, dacă nervozitatea vă va cauza o de- 
presiune reală, dacă vă veți simți fără curaj si 
somnoroasă, după o noapte de insomnie, dușul sau 
pistorul rece va face minuni. Trebuie luat imediat 
după ce v'afi dat jos din 
pat, când corpul mai este 
incă fierbinte. Nu và stre- 
geli cu un prosop ci fre- 
cați-vă energic trupul cu 
podul palmei. După asta, 
culcați-vă și respirați calm 
și profund, timp de câte- 
va minute. Nu aspirați nu- 
mai cu plămânii ci si cu 
capul; adică, vă vet! gân- 
di in acelaș simp cà aspi- Merle Oberon, femeia 


rati, prin aerul curat, cal- core are darul de-a mu 


mul şi energia necesară fi niciodată nervoasă, pe 
s lângă care frămânțările 


unei zile de sbucium. À- şi necazurile trec ca ori- 
ceste metode de autosu- ce întâmplare banală 
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enervare. Uilafi de ea, căci in 
cel mai rău caz nu và veți în- 
grășa decât cu câteva grame. 
Nu mâncaţi prea mult la me- 
sele de prânz și seara; în schimb 
luați ceva pe la 5 după amiază. 
Aproape toți nervosii au o de- 
presiune la această oră, care 
provine numai din nevoia de a 
se alimenta... Este foarte im- 
portant să nu înghițiți mâncarea 
ci s'o amestecați bine. Cu cât 
veți mânca mai repede cu atât 
veți fi mai nervoasă. Este indicat 
ca în timpul mesei să evitafi 
orice discuție sau subiect care 
știți că vă enervează. 

In timp ce mâncaţi, trupul si 
spiritul dv. sunt în stare recep- 
țivă. Dacă vă veți hrăni cu 
noutăți proaste în acelaș timp 
cu friptura, rezultatul va fi o 
digastie rea ale cărei consecințe 
vor fi resimtite de sistemul dv. 
nervos si vor aduce cu ele o 
rea stare morală. 


TRATAMENTUL MORAL 


Dacă sunteți enervatà, am ob- 
servat cà există două metode 
care và vor ajuta să và regasifi 
‘calmul si voiciunea. Ori cascati, 
ori rádeti. 

A càsca înseamnă a và provoca 
acea stare de toropeală care 
să vă atragă spre pat,-la somn. 
O plimbare în aer curat poate 
da acest rezultat. Eu recomand 
să citiți o carte plictisitoare: 
aceasta este mai higienic si mai 
comd — nu mai o nevoe să 
và deplasați. 

A râde este si mai uşor: du- 
ceți-vă la un film vesel sau 
citiți o carte vioaie cu subiect 
humoristic. In general, căutăți 
să và distrați: unii preferă un 
sport oarecare, alții o muzică 
bună. O bună prietenă a mea, 
de exemplu, îmi spune că sin- 
gurul lucru ce-o poate distra, 
dacă e nervoasă și singură acasă, 
sunt peștișorii ei roșii pe care-i 
poate privi minute întregi cum 
evoluiază in borcanul lor imens, 
așezat deasupra divanului-studio. 
Fiecare dintre dv. este datoare 
să găsească ceva care să o 
distragă dela gânduri ce-o e- 
nerveaza. 

Doamnele mele, să nu credeți 
cumva că aceste sfaturi sunt 
bune numai pentru dv.; ele pot 
fi ascultate și urmate intocmai 
de tovarășii dv. soți, logodnici, 
frați, etc. cari în aceste zile 
grele suferă aceleași depresiuni 
morale și câteodată sunt poate 
mai enervati decât dv. 
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VALEA MINELOR 


(Urmare din pag. 12-a) 


Vice-guvernatorul sare în picioa- 
re. Sala se umple de vuet. 

— Scoatefi-o afară pe această 
dementă. Afară ! Afară ! 

Dar mâna mică îndreptată spre 
pretinsul căpitan Dumai nu co- 
boară ; și Tsubaky, cu gura con- 
tracată și ochii scăpărând, re- 
petă acuzația : 

— E Yu Mu-chin banditul! Il 
recunosc | Omul care mi-a ucis 
părintele | 

Apoi isi pierde cunoștința și se 
prăbușește între cei doi soldați 
cari o scot din sală pe braţe. 
Dar Dimitrie | Kurvieff o auzise. 
El se afla în spatele vice-guver- 
natorului, intr'un grup de sub- 
ofițeri. Repede ca fulgerul, el 
își trage pistolul dela brâu și-l 
descarcă im bandit. Yu Mu-chin 
se pleacă înainte și cu un stri- 
găt gâtuit, cade la picioarele 
guvernatorului, care pentru a 
doua oară deschide ochii mari. 
Deci, nu armate japoneze ci 
simpli bandiți chinezi, fuseseră 
autorii așa zisei lovituri din va- 
lea minelor. Yu Mu-chin si oa- 
menii săi se pretaseră la această 
mistificare urmând a primi în 
schimb câteva mii de ruble. 
Marii financiari internaționali din 
Shanghai fuseseră aceia cari le 
furnizaseră uniforme japoneze. 
Dar asta nu se stabili decât cu 
mult -mai târziu. 

La epoca anchetei insă, mag- 
nații din concesiunea internatio- 
nală simulară, o mare surpriză 
cerând scuze Japoniei. Astfel 
ei trebuiră să-și ia gândul dela 
bogatele zăcăminte de cărbune. 
A fost o renunțare definitivă 
căci mai târziu acele mine că- 
zură în mâinile Japonezilor... 


Admininstratia marelui cotidian 
francez ,, PARIS SOIR" publică 
săptămânal o nouă revistă 


denumită ,7 JOURS" 
np] OM RS 


redă toate faptele săptămânei 
din Franța și străinatate, precum 
şi o importantă parte literara 
compusă din povestiri și nuvele. 
Cititorii „MATCH-ului vor re- 
găsi în „7 JOURS" o parte 


din rubricile pe cari le apreciau. 


TANGERUL ŞI 
PROBLEMELE LUI 


(Urmare din pag. 13) 


Marocul era împărțit în trei re- 
giuni: Marocul francez (cu o 
suprafață de 383.915 k. p. si cu 
o populație de 6.229.012 lo- 
cuitori; Marocul spaniol (cu o 
suprafața de 20.948 k. p. și cu 
o populație de 795.200 locui- 
tori) și zona Tangerului (373 k. 
p.) cuprinsă între mare și Ma- 
rocul spaniol. 

In anul 1923 în urma încercării 
franceze de a lua în stăpânire 
Tangerul printr'un control gene- 
ral al zonei, s'a stabilit un re- 
gim special, prin care se stipu- 
la un nou statut între Tanger 
și Franța, între Spania și An- 
glia. 

Astfel Tangerul a avut un 
consiliu legislativ internațional 
de 27 membri (4 francezi, 4 
spanioli, 3 englezi 3 italieni, 
etc.) și o curte administrativă 
compusă de 4 membri (! italian, 
| francez, | englez, | spaniul). 
Președintele Consiliului legisla- 
tiv era de drept, reprezentan- 
tul Sultanului din Maroc. Poli- 
fia se afla sub comandă fran- 
ceză, jandarmeria sub comandă 
spaniolă. 


SS 


MP 


Aceleaşi materii prime 
Aceias buna calitate 


Pasta de dinti Chlorodonf 


Dela i4 iulie, cu ocuparea fiona la sfârșitul acestui rázboiu 
militară spaniolă, controlul civil european, in care treburile com- 
și militar al Tangerului, a reve- batanților cuprind atât interese 
nit în mod natural spaniolilor. politice cât și interese econo- 
Dece a hotărât Spania să ia in^ mice mediteraniene. 
stăpânire Tangerul? 

Din cauză că obiectivele he- 
gemonice anglo-franceze se în- 
dreptau și spre Tanger. In de- 
osebi, Franţa voia să ia în stă- 
pânire Tangerul pentru a creea 
un Condominion anglo-francez 
la poarta occidentală a Maro- 
cului. Anglia, dorea poate să nu 
schimbe situația zonei, care 
fiind neutralizată, nu amenința 
Gibraltarul, și incercă să-și asi- 
gure avantaje financiare și ju- 
ridice mai mari. 

La 4  Noembrie anul 1940, 
Spania și-a spus răspicat cuvân- 
tul în asa zisa Chestiune a Tan- 
gerului, încorporând zona inter- 
națională la Marveul spaniol, în 
dezavantajul Angliei, care vede 
astfel ridicându-se în fața Gil- 
bratarului o cetate eventual 
inamica. 

In felul acesta problema Tan- 
gerului a căpătat o soluție, care, 
fireşte, nu e definitivă. Deaceea 
țările cari aveau interese în 
zona internațională n'au fost 
nici consulate și nici nu și-au 
spus cuvântul. 

Problema Tangarului se va solu- 


de flexibis c," 
rasu vo dev o 


mà iubeste! 


Pielea roşie sau crăpată poate 
fi foarte dureroasă. Mai ales 
pielea delicată a copiilor este 
foarte sensibilă. Deaceia copiii 
înainte de a eși pe stradă iși 
ung cu atâta plăcere fața si 
mâinile cu Crema NIVEA. 


A 
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ZIARUL POPULAR IN 
JAPONIA 


In Japonia se tipăresc co 
municatele oficiale şi știrile 
mai importante pe coli în 
tregi da hartie cari se af 
seara pe străzi, astfel incât 
oricine se poate informa, in 
mod gratuit. 


NOUL COMANDANT AL ARMATE! JAPONEZE, IN TIMPUL CERE- 
MONIEI IN FATA „DULAPULUI SFANT” 


Generalul Gen Sugiyana a fost numit comandant suprem al armatei 
japoneze. lata-| în fotografie noastră pregătindu-se pentru tradiți- 
onale ceremonie a sfântului Meiji. 


€———— áu— 
Com warsitàtii iugi > 


^ atat cm 


„17 ANI, 48 Ki- 
LOGRAME, ARE 
LINIE AERO- 
DINAMICA" 


Astfel recomandă 
americanii pe a- 
coastă micuță ca- 
liforniană, cere 
dovedeşte o pu- 
tere neobişnuită 
pentru vârsta şi 
sexul căruia a d- 
parține. Priviţi 
spre exemplu, fo- 
tografia noastră : 
oricui i sar opri 
respirația cu o 
asemenea legă- 
tură de gât și to- 
tuși pe mica atleta 


californiană se- 


pare că nici no 
jenează. 


şi maşina de gătit 


FETE FRUMOASE IN 
COSTUME FRUMOASE 


Tinere georgiane cântând 
la mandoline, în timpul unei 
serbări publice, 


ALERGĂRI LA ESHIMOSI 


n momentul când un vapor se 
oprește le Lake Harbour, în 
sudul insulei Baffin, femeile es- 
chimosilor organizează alergări, 
in felul celor din ilustrafia noa- 
stră, În somn de bucurie cau 
primit vizitatori. Cu toată im- 


brăcâniatea grea care o poartă 
femeile aleargă T 
Cu s:rásul pe buze, | 
vasului mulțumește pen : 


rares ce i.sa făcut. 


10 DECEMBRIE |] 


Defilarea Motilor. 


A Ni * * 
i CITEA 
"Ip — : 
^^ 


Vorbeste d. General Antonescu 
Conducatorui Statului si Pre- 
şedintele Consiliului de ministri. 
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Participanții veniți din toate unghiurile țării, în 
aşteptarea Conducătorului Statului Român. 


D. General- Antonescu. Conducătorul Statului ..5i 
Preşedintele Consiliului de miniștri însoțit de d. 
Horia Sima, vice-presedintele Consiliului de- miniş- 
tri şi Conducătorul Mişcărei Legionare, la ieşirea 
din Catedrală. 


o 9 
a 


ryo 


E 


ULTIMELE 
ACTUALITĂŢI 
DEPE TOATE 
FRONTURILE 


ME CONTRA ANGLIEI GREUTĂȚI IN INAINTAREA ATACURILE AVIAȚIEI 


M Echipe speciale ale flo- ITALIANĂ IN GRECIA poor rude 
tei aeriene italiene ín 
plină activitate pe ae- Drumurile sunt barate, însă price- Reîntors dintr'un peri- 
roporturile germane din perea proverbială a italienilor le culos sbor deasupra 
jurul Canalului Mânecii. transformă cu foarte mare viteză. teritoriului inamic, loco- 
In scurt timp, șoselele degajate au tenentul Mölders po- 
ajutat trupelor italiene să înainteze. vestește cum a decurs 
atacul, iar superiorul 
* sáu, maiorul Osterkamp, 
(stânga), ascultă cu o 
deosebită atenție. 


RESTURILE UNUI supra Germaniei, aviația 
AVION BRITANIC antiaeriană germană a 


ITALIENE 


DE BOMBARDAMENT doborât un avion, iar depe frontul 
dintre sfărâmaturi pilotul de lângă Epir, 
In cursul unui raid aviatic a fost scos carbonizat. sunt pregătite 


nocturn executat dea- pentru atac. 


Portul si inălțimile dela Corakian; 
FORTEI IIȚE au fost țintele repetatelor atacuri 
DIN ale aviației italiene. In fotografia 


noastră, insula Corfu, văzută depe 


CORFU bordul unui vas de pescari. 
- 
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de dolari invenstite in Extremul Orient reprezintà 
numai 607, din investițiile americane in 
străinătate. 

4). Interese comerciale, |n 1938 exportul a- 
merican în China s'a ridicat la 35.000.000 dolari, 
iar importul din China la 47.000.000 dolari. Expor- 
tul în Japonia a atins cifra de 240.000.000 de 
dolari, în timp ce importul din acea farà, în 
majoritate format din mărfuri de mătase şi 
bumbac, a fost de 126.820.000 dolari. Exportul 
american Japonia consta în deosebi din material 
de război, ca mașini, fier și petrol. 


MERICA se inarmeazà. Miliarde de dolari sunt investite în cons- 
trucțiuni navale și aeronautice, în armamente terestre și în ame- 
najarea bazelor navale și aeriene. America e despărțită de Europa 

prin Oceanul Atlantic, iar de Asia, prin “Oceanul Pacific. Un Ocean 

este mai mult decât o linie Maginot si totuși America se inarmeazà 
în grabă, in deosebi pe coasta Pacificului. 

America are vaste interese de apărat in acest Ocean: interese terito- 
riale financiare, comerciale, interese de felurite naturi. Publicistul 
american Gunther a trasat tabloul intereselor americane, așezându-le 
pe specii și pe categorii. E un inventar impresionant. || rezumăm. 
I). Interese teritoriale. Statele-Unite posedă în Pacific diferite insule: 
grupul insulelor Hawai, Guam, Midnay, Wake și o parte din insula 
Samoa. Filipinele nu sunt incluse în această listă căci controlul 
american asupra lor se va termina in 1946 conform legii Tydings Mc. 
Duffie. Recent, Statele-Unite și-au asumat împreună cu Anglia, un 
sistem de control asupra insulelor Cantou si Enderbury, din grupul 
Fenici. 

2). Protectiunea na[ionalilor. Aproape șase mii de cetățeni ameri- 
cani trăiesc în China și opt mii în Japonia. Apoi, mai sunt numeroși 
americani în Filipina și în Indiile Olandeze. 

3). Investiţii, In această privință este foarte greu să se prezinte cifre, 
căci acelea cari există diferă, între ele. Totuși investițiile americane dm. 

China pot fi evaluate la 250.000.000 dolari, iar acelea din Japonia 
300.000.000 dolari. Pe măsură ce Japonia înaintează in Chim 
nitatea investițiilor în Orient devine mai limitată. Totuşi € 


75 


Paradă militără la Honolulu. 


„Ajutorul pe care Statele Unite l'au dat prin exportul de material de războiu 
Japoniei, apare ca o anomalie evidentă avându-se in vedere amiciția tradi- 
țională americană pentru China“ — remarcă Gunther. 

Comerţul cu Filipinele este deasemeni considerabil, urcându-se la 86.000.000 dolari pentru 
export și la 94.000.000 dolari pentru import. 

5) Navigatia aeriană. Aviația civilă nu urmează numai căi comerciale stabilite, ci des- 
chide pori! noui pentru comerțul viitor. Calea aeriană „Pan Americană", de-alungul Paci- 
ficului, e importantă .atât pentru valoarea sa comercială cât și pentru motive de prestigiu. 
Chiar. din punct de vedere militar ea este de un interes covârșitor, căci piloții își fac 
instrucția deasupra apelor Pacificului, procurându-și informații prețioase asupra condițiilor 
atmosferice. 

Bazele construite de Societatea Pan-Americană do-alungul liniei Honolulu, Midway, Wake, 
Guam, Manila sunt de o mare importanță militară. 

6) Cultura. In deosebi în China, America are interese culturale importante, reprezentate 
prin institute de educație ca Yale. Colegiul de medicină din Peking și multe școli minore 
misiuni, spitale, etc... cari au contribuit în mare măsură la bunul renume al Americii în 
Orient. 

7) Interese politice. Există o atare legătură între toate părțile lumii încât evenimentele 
din Europa au repercusiuni în Singapore, la Java și la Honolulu. 
Statele-Unite, susțin în toată lumea, și în special în Orient. o greutate 
politică bazată pe puterea și prestigiul lor, și apărând acest prestigiu în 
Extremul Orient si in apele Pacificului ele contribue la stabilitatea politică 
a întregii lumi. Dacă de pildă, Statele-Unite ar abandona poziția lor în 
Extremul Orient, Marea Britanie s'au găsi stabilă în fața Rusiei și Japoniei. 
In afară de aceasta, poziția și politica Statelor-Unite în China și în 


Post de observație 
pe un confra-tor- 
pilor american des- 
tinat curselor San 
Francisco - Singa- 
pore, 


In flota japoneză o navă de luptă, 5 crucișătoare grele, 8 uşoare, 36 de 
contratorpiloare şi 19 su>marine au atins „limita de serviciu”. 

La | lanuarie 1940 se aflau in America în construcție 8 vase de luptă 
cu o capacitate de 300.000 de tone, 2 vase port-avion cu o capacitate 
de 34.700 de tone, 6 crucișătoare ușoare (44.000 tone) un mare vas se- 
mănător de mine, 3| de contratorpiloare (49.980 tone) și 15 submarine 
(20.280 tone). 

Programul construcțiilor navale japoneze nu e cunoscut, căci secretul na- 
val este păstrat in această țară. Dar după câte se știe constă în 4 vase 
de luptă, 2 pot-avioane, 5 crucișătoare ușoare, 9 contratorpiloare si 3 
submarine. Se pare cà tonajul nouilor vase de luptă japoneze va fi de 
40.000 tone fiecare. Experții americani sunt convinși cà navele japoneze 
vor avea acest tonaj fără precedent și că vasele de acest tip aflate în 
construcție vor fi patru sau opt. Statele Unite s'au pus in gardă. Din 
nouile vase, 6 vor avea o capacitate de 35.000 tone iar 2 vase vor a- 
tinge 45.000 de tone. Vor fi cele mai mari vase americane si vor fi cele 
mai puternice și mai rapide. 

După cum a spus amiralul Stark în „New-York Times", tonajul a doaă 
vase noui de războiu ce vor fi terminate in 1941, se va ridica la -52.000 
și chiar la 55.000 tone. 

Ezistă o limită pe care vasele americane n'o pot depăși, și aceasta este 
trasată de cele 110 picioare de lărgime, măsura actuală a punctelor mai 
inguste din canalul Panama. 

In Aprilie 1940, Senatul a aprobat un proiect de lege în care se preve- 
deau 968.797.478 de dolari pentru înzestrarea flotei, cifra cea mai ridicată 
care s'a atins pentru înzestrarea armatei navale americane, după 1919. 
Forța Americii în Pacific nu depindea numai de vasele de războiu, ci 
și de bazele pe care se sprijină aceste vase. De aceea Statele-Unite în 
afară de construirea vaselor, amenajează baze. Pe aceste baze se sprijină 
linia de apărare a Americii în Pacific. Când ele vor fi completate, ar 
forma un triunghiu neregulat, din Alaska la Hawai și la canalul Panama, 
şi vor constitui un baraj de apărare a coastei dinspre Pacific, impotriva 
oricărei invazii posibile 

In afara acestor 3 puncte dominante ale triunghiului, mai sunt și alte baze 
subsidiare, ca insulele Midway și Wake, care formează un fel de bastion 
protector in fata insulei Haway, apoi insulifele dela Sud de Haway, printre 
cari Johuston, Palmyra și Canton, cari protejează pontentialmente marea 
între Haway si Canal. lar mai la Sud « Samoa, care nu e incă o bază, 
dar care va putea deveni. 


(Continuare în paa. 13]. 


Submarina american Înapoin 


Unul dintre cele O escadrilă de a- 
mai moderne cru- vioane moderne, 
cișătoare america» tip „Curtiss SBC- 
ne „New-Orleans 3”. 

(10.000 tone) la 

iesirea din portul 
New-York, 


du-se la bază, ín Hawai. 


Japonia, vor fi în mod 
inevitabil factori decesivi 
în relațiile lor viitoare cu 
Europa şi în special cu 
Germania socotită câști- 
gătoare sigură a războiului. 


BILANŢUL FORȚELOR 
NAVALE IN PACIFIC 


Prin urmare toate aceste 
interese constitue locul pe 
care America intelege să-l 
apere în Pacific. In ce 
situație se află ea pentru 
a-l apăra ? |n primul rând cine e adversarul ei de temut? 
Evident, el nu poate fi decât Japonia. 

Aceasta nu înseamnă că Japonia ar intenționa să facă război 
Americii: dar orice națiune când își face planurile de apă- 
rare națională, trebue să țină seama de inamicul potențial 
care s'ar găsi in raza lui. In împrejurările actuale, Japonia 
este singura națiune care poate amenința interesele ameri- 
cane în Pacific, singura putere împotriva căreia poate fi 
îndreptat un războiu în Pacific. De aceia, politica militară 
și navală a Americii în Pacific, e bazată pe presupunerea 
că Japonia este inamicul principal de infruntat. 


lată bilanțul forțelor navale ale celor două puteri. RE 
La I lanuarie 1940 forțele navale ale Statelor Unite-și ale — | 
Japoniei aveau următoarele proporții: Statele Unite po- AT 
sedă 15 nave de războiu contra 9 cát are Japonia; 5 vase = 
port-avioane față de 6; 18 crucișătoare grele față de 13; EZS 


19 crucișătoare usoare față de 15; 182 contratorpiloare față pu 
de 84 ; 63 submarine față de 35. ; 
Trebue să notăm că în ceeace privește Statele Unite, una + = 
dintre navele de luptă, două crucișătoare, 115 contrator- 
piloare și 32 submarine sunt definite din punct de vedere 
technic drept „invechite”, adică au atins „limita de serviciu“. 


Voia B linie i in prua TESS z x 
- ; > : = — E ve 
e si - 


din Brazilia $i Siberia, au fost exportate in can- 
titáti mari în anul 1909. Din partea septentri- 
onală a coloniei, se extrăgea arama care era 
transportată în portul meridional pe o cale 
ferată de 200 km. lungime, care pătrundea 
adânc în Hinterland. Străbătută de căi 
ferate și de șosele, colonia germană era 
pe punctul de a deveni o posesiune mare, 
superioară regiunii Togo care în 188| era 
singura colonie germană ce exista pe 
baze autarhice. Istoria colonizării aficane 
de către Germania, numără sforțările si 
sacrificiile făcute pentru realizarea progre- 
sului și pentru urmărirea și concretizatea 
felurilor practice datorite cărora să se asi- 
gure dezvoltarea colonială. 

După 30 ani de eforturi colonizatoare, tra- 
tatul dela Versailles a lichidat imperiul colo- 
nial german. Articolul 119 din acel tratat, 
împărțea imperiul colonial german în Franţa si 
Anglia în felul următor: 

I. Togo a fost cedat cu mandat o treime Angiiei 
şi două treimi Franţei; 

2. Camerunul a intrat în majoritate în posesiunea 
Franței, iar regiunea învecinată cu Nigeria Sud- 
orientale a revenit Angliei ; 

3. Africa germană de Sud-Vest se alătură 
Uniunii Sud-Africane ; 

4. Africa orientală germană reveni Angliei in 
afară de o mică parte aflată la frontiera Congo- 
ului care a fost cedată Belgiei. 

In timpul războiului european, Germania a disputat 
pas cu pas imensa ei posesiune africană impotriva 
trupelor franceze și engleze. Povestirile de războiu 
franco-engleze cari relatează luptele din Togo si 
Camerun, din Africa germană de Sud-Vest și Africa 
orientală germană, constitue o mărturie a luptelor 
îndârjite ce s'au desfășurat acolo. 

În privința celor mai importante posesiuni coloniale 
ale Germaniei dinaintea războiului european, Togo 
și Camerun, trebue să arătăm că poporul german 
datorează cucerirea acestor regiuni doctorului 7. 


Nachtigall, faimosul explorator, căruia îi revine 
şi meritul ocupării celor două colonii. În zorii zilei 
de | lunie 1884 o navă de războiu pusă la dispo- 


ziția lui Nachtigall ancora în golful Guinea. 

Indráznetul explorator scrută cu privire atentă coasta, 
căutând posibilitățile cele mai bune de debarcare. 
In cele din urmă se hotări si în ziua de 5 lunie, 
membrii corpului expediționar format din echipa ce 
insoțea pe explorator și cáti-va muncitori si mate- 
lofi, au pus piciorul pe pământ, la răsărit de colonia 
engleză Coasta de Aur, pe un teritoriu care luă 


Generalul Ritter Von Epp. animatorul ideii 
și acțiunii coloniale a Reichului. 


N anul 1878, se constituia la Berlin, Societatea 
i germană pentru Africa. Această vastă intre- 

prindere, încorpora printre altele, două orga- 
nizafii ce se ocupau cu studierea problemelor 
africane. Din acel moment, valoroșii exploratori 
germani porniră în fruntea expedițiilor de recu- 
noaștere, ceeace determinară credința in inifi- 
ativa germană, acum control în Gongo-ul occi- 
dental. Inainte de 2 Mai 1833 lumea văzu fâl- 
fâind drepelul german în golful Angra-Peguena, 
prima colonie germană africană, prima pătrun- 
dere a Germaniei in continentul negru. În.re- 
giunile deșertului nisipos din spatele golfului 
Angra-Peguena, explorările atente și răbdătoare 
ale nouiler coloniști au dat. roade minunate. 
Diamante de o calitate asemănătoare acelora 
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Cascadele din Edea (Camerun). 


Regiunea Dualo, là gura fluviului Mungo (Camerun). 


Satul muncitorilor de pe plantofiuneo din Aikombo. 


numele de Togo. Imediat Nachtigall incepu tratative 
cu principalii șefi indigeni. 

Inainte ca acordul să fi fost încheiat, exploratorul nu 
ezită să declare că acel teritoriu devenia protectorat 
german prin insuși faptul că reprezentanți ai poporului 
german înfigeau drapelul național pe pământul african. 
In acelaș an, protectoratul se transformă intr'o adevă- 
rată colonie care atingea întinderea de 33.700 km", 
cu o populație de culoare de aproape | milion. Până 
la trasarea frontierelor comune cu Franța si Anglia 
(Continuare in pag. 15 ). 


GRANDIOASA PARADÁ A TRUPELOR DIN MISIUNEA MILITARÁ 
GERMANĂ ORGANIZATĂ IN ONOAREA M. S. REGELUI MIHA | 
ŞI A D-LUI GENERAL ION ANTONESCU, CONDUCĂTORUL STA- 
TULUI CU PRILEJUL ADERĂRII ROMÂNIEI LA PACTUL TRIPARTIT 


In tribuna regală: M. S. Regele Mihal. |, íntreti- — ETE T 
aándu-se cu d. general Hausen comalidantu! deni E c P] 
unei militare germane in România. / n a 
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Kine- 
EXAKTA 


şi mai luminos! 


Întreg farmecul motivelor de noapte 


— 9. 


- 
s, 
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cât este 
necesar cu diafragma 1:2 şi de 5 
ori mai puțin decât cu diafragma 
1:3,5! Pro:pecte pentru aparatu 
e format mic mono'*o ect 
oKine-Exakta'. Prospecte 
gratuit la cerere 


Dd 
| DRESDEN-STRIESEN 257 
REPREZENTANTA PENTRU ROMANIA „VENDITOR 


warws 


REPREZENTANTE DE COMERT RENEE ADLER 1u0CustST!, CALEA VICTORIEI, 35 


Bener: unităților pedestre germane. 


bolilor 
reumatice 


Faceu dea o cuha tu Gal 
Mbsotut nvadamáador pentru imma, Soma 4i rimi 


IN AMBALAJE DE 14 și 42 TABLETE 


NU STITI SĂ TRICOTATI ? 


Vă învăţăm gratuit şi uşor 


diacă cumpăraţi un aparat de tricotat București, Strada Mămulari 26, Su- 
cu mâna ,TRICO-RECORD" cu aju- — cursala Ploești, Strada Unirei 4. 
torul căruia tricotaţi intr'o zi mai mult Provincialilor nu este necesară deplasa- 
decât cu mâna în 5 zile. Se execută rea la Bucureşti; comandând un apa- 
orice model. rat contra ramburs, và instruim gratuit 
In câteva ore tricotați o rochie, pu- in județul D-voastră. 

O NUNT Ă IN lover sau bluză. Manipularea simplă. 

Instruirea gratuită. Preţul lei 1500. Căutăm reprezentanți exclusivi pentru 
Cerefi prospect la: TRICO-RECORD toate județele din ţară, 


LUMEA 
LEGIONARĂ Contra constipatiei 


Leo-Pills — compus numai din materii pur vege- 
tale — un laxativ uşor si cu efect sigur. Absolut ne- 
vătămător chiar si la o întrebuințare îndelungata 


ia cutii de 29 si 60 pilule. 


Duminică 1 Decembrie 
ín biserica Sf. Ilie 
Gorgani din Capitală 
s'a oficiat cununia 
religioasă a d-lui Gică 
Secanu cu domnişoara 


Ilona: Meisesco, O LECTURĂ PASIONANTÀ: 


aria o» | ROMANELE CAPTIVANTE" 


in fiecare lună un nou roman, 
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TO DORITL4SA CUNOAS 


corăbii si « 
liberati. de 
insárcinat c 
1649. — C 
1689. — B 
1704. — F 
Rezistența 
sunt făcuți 
pentru a sa 
spaniolii și 
ajungă in vé 


Sr 


gigantică lungă de aproape patru kilometri și jumătate și lată 1309. — Don Alonzo Perez PELIS 

nu mai mult de 1300 metri. Creasta muntelui e mai prăpăsti- de Guzman el Bueno asediază 1729. EH 

L G E B D A oasă la răsărit unde pe un petec de pământ — o așa zisă  Gibraltarul și pune stăpânire pe 1766. us T 
E plaje — sunt semánate câteva colibe. Punctul cel mai înalt al oraș. Pentru a popula acea re- i 


1799. — 
trei ani sb» 
asediază of 


stâncii are o cotă de 425 m. Chiar in vecinătatea acestui  giune dezolată și neospitalieră, 
loc un guvernator englez, O'Hare, pusese să se ridice Turnul se făgăduește scutirea de pe- 
Sf. Gheorghe care ar fi trebuit să fie atât de înalt încât să  deapsă oricui se stabilea acolo 


COLOANELOR 


domine orașul spaniol Cadix; dar construcția a fost înteruptă (datornici, femei adultere, delic- EEE 
L U i E R C U L e deoarece guvernul britanic se opuse și sili pe imprudentul venți). i cue 
guvernator — care începuse lucrările fără invoirea nimănui — 1315. — Atacul Maurilor e res- 3 El 
să plătească toate cheltuelie făcute. pins. | 
1331. — Fiul Sultanului din Fez 
N vremurile de demult Mediterana era un lac închis: VIAȚA IN SECOLUL TRECUT Abdul Melik, silește pe guver- 
coasta - europeană era unită cu cea africană. Apele o- À ; $ : s i natorul Gibraltarului să se predea 
ceanului și ale mării se înfruntau — vijelioase — pe Un călător, Anatol Demidoff, descrie astfel viața in Gi- după o rezistenţă eroică si ocupă 
ingusta fâșie de pământ. Apoi, timpul si opera de eroziu- braltar, în 1847: „O populație pestriță circulă pe străzi unde orașul. ; 
ne înlesnită poate de faptul că nivelul apelor Atlanticului se întâlnește portul andaluz atât de viu colorat și burnuzul 1344. — Memorabilul asediu al 
era mai ridicat, făcu să se nărue digul natural și astfel luă  maurului, caftanul negru al evreului și uniforma kaki a ofiferu- lui Alfons XI care are sub 


naștere strâmtoarea Gibraltarului. Apele Atlanticului se 
varsă și astăzi în Mediterana cu o iufealà ce variază dela 
ciuci la zece kilometri. 

Fenicienii au dat Gibraltarului numele de Alube pe care 
Grecii îl transformaseră in Calube si apoi în Calpe. Origi- 
na legendei lui Ercule este următoarea: Navigatorii feni- 
cieni obișnuiau să ridice în locurile unde-i mâna îndrăzneala 
şi nevoile lor, coloane de piatră pe cari sculptau date și 
inscripții. Astfel ei ridicară și la Calpe asemenea coloane 
cari mai târziu au fost atribuite de Greci lui Ercule și 
„Coloanele lui Ercule" deveniră limita extremă a lumii cu- 
noscute până atunci și simbolul unei ținte ce nu putea fi 
depășită. Peninsula Gibraltar e construită dintr'o stâncă 


: : ordinele sale pe cei mai valo- 
VIA T. C REUS. A Me < 

c : EON rosi cavaleri ai Europei. 

9d SA 1440. — Enric Guzman, conte 
de Niebla, vrea să alunge pe 
Maurii cari recuceriserà stánca. 
Nu reușește, moare ín mare si 


Fortificafiile Gibraltarului acum 
două sute de ani; piese de arti- 
lerie intr'o cavermà săpată în 
stâncă la Punta Europa. 


»Stáónca'" văzută de pe mare 
intr'o zi furtunoasă (stampóá din 
a doua jumătate a secolului al 
XVIII-lea. 


Peninsula Gibraltar aşa cum era 
la începutul anului 1700 şi cum 
este astăzi. Prima hartă arată po- 
zifia oraşului și a fortificațiilor 
în 1727, an, în care spaniolii au 
asediat stânca spre a sili pe o- 
cupanți să capituleze. A doua 
hartă se referă la situația ac- 
tuală. 


lui; supravegherea la debarcare 
privirile sfidătoare ale vameșilor, 
sentinelele presărate oriunde, fac 
să te crezi aproape inir'o temni- 
ță, unde porțile se închid si se 
deschid la semnalul corpului de 
gardă. Un soare african luminea- 
ză casele englezești, prăvăliile, fir- 
mele, zidurile și gheretele gardie- 
nilor publici, iar stânca ce domi- 
nă orașul te sufocă sub resfrân- 
gerile ei". 

Un alt călător, A. De Foresta, 
scria în 1878: „Majoritatea popu- 
latiei e compusă din genovezi sau 
din coboritorii lor, ceeace se in- 


à 
"m 


NNR 


ACI BILTERI 


felege ușor citind numele negu- asediații pescuind corpul, îl în- : 

storilor: Campo, Bosano, Danco, chid într'o cușcă și-l expun la Chiar: 
Moltedo, Parodi, Petrone... Cel poarta fortăreței. Marele 
mai bogat comerciant din Gibral. 1474. — Alcadele de Tarifa, prezint 
tar este domnul Saccone, care Alonzo de Arcos, ocupă for- 60 de 
posedă o vilă superbă și vreo tăreața isgonind pe Mauri. Am- Orice 
douăzeci de case... biții de feudalar impiedică in- ^ plantel 


staurarea suveranității spaniole. — Cavi 
ORAȘUL CELOR TREISPREZECE 1501. — Regina Isabella reu-  cazărn 


ASEDII șește să-și întindă stăpânirea trei ki 
711.— Maurii, sub conducerea lui asupra Gibraltarului, și numește Un zic 
El Tarik debarcă la Cape. In- acolo un guvernator. a àpá- 
cet-incet în jurul corturilor lor se 1540. — Chereddiu Barba- ceput 
ridica un sat. rossa ataca peninsula cu 60 
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levastează împrejurimile pretinzând ostateci cari apoi au fost 
flota spaniolă. Curând după aceea italianul G. B. Calvi e 
u fortificarea Gibraltarului. 
) epidemie grozavă pustiește orașul. 
»mbardarea Gibraltarului de către flota lui Ludovic XIV. 
lota engleză comandată de sir Rooke atacă Gibraltarul. 
'nverșunată a Spaniolilor e sdrobită. Sute de femei și copii 
prizonieri într'o ascunzătoare și apărătorii trebue să capituleze 
iva dela masacru atâția nevinovați. La câteva luni mai târziu 
francezii asediază fortăreața și un valoros sergent reușește să 
irful stâncii cu 500 de oameni. Lipsit de ajutoare, el fuge în timp 
i sunt nevoiți să se predea. Astfel Gibraltarul devine englezesc. 
'atatul din Utrecht și definitiva anexare britanică a stâncii. 
daniolii atacă din nou și zadarnic Gibraltarul. 
n ciclon pustiitor ruinează complet orașul. 
cepe cel mai formidabil asediu al Gibraltarului. Timp de 
que 14.000 de oameni si o flotă trimisă de Carol al Ill-lea 
u 


, însă fără succes. 


Oraşul şi stânca 
înfățișate intr'o 
litografie din pri- 
mii ani ai naviga- 
ției cu aburi. 


(ON 
"^N 
Dorlut = B 


N 
i Commercio. c 


N 2 


; ORIGINEA NUMELUI 


Numele de Gibraltar i s'a dat stâncii de către sultanul El Tarik care, 
cu arabii lui debarcase la Calpe în anul 711 și doritor să se imortatizeze 
a numit promontoriul „Gebel Farik", adică muntele lui Farik. 

Populația Gibraltarului (afară de militari) care era în 1871 de 18.695 
locuitori) (7.750 englezi) și în 1913 de 23.381, a sporit din an în an însă 
fără variațiuni prea importante din cauza lipsei de spațiu pentru construc- 
țiuni noui. Teritoriul abunda în peșteri de tipul acelora din Dalmația. 
Astfel este grota San Michele care se deschide la 330 metri sub nivelul 
mării și este încă neexplorată în partea ei cea mai joasă, precum și 
„grota Leonorei" socotită de unii ca superioară în frumusețe vestitei pes- 
teri a mamutului. Grădinile publice și particulare se aștern dealungul 
litoralului au o vegetație imbelsugatà. Fauna, printre altele, oferă o specie 
curioasă de maimuțe ce se întâlnesc numai la Ceuta pe țărmul opus. 
Clima e dulce și destul de caldă în timpul verii. La Gibraltar se bea apă 
de ploaie (puținele izvoare descoperite nu sunt suficiente pentru nevoile 
teritoriului) apa de ploaie care e adunată in mari rezervoare publice. 
Relele condițiuni higenice au tăcut Gibraltarul faimos încă din secolul 
trecut pentru frigurile galbene și holera cari făceau adevărate ravagii în 
rândurile populației. Călătorii sosea» la Gibraltar aproape toți pe mare, 
adică erau transportați cu vapoarele dela Algesiras, punctul terminul al 
căii ferate spaniole. Din portul comercial, prin două lungi galerii deschise 
sub fortiticafii, se ajunge în oras. 


STÂNCA TRANSFORMATĂ IN INSULĂ 

dela instalare, Englezii au pășit la punerea în valoare a tuturor resurselor strategice ale. provinciei lor. 
pinten stâncos care se ridică de-asupra promontoriului, e format din roci calcaroase, dure și cenușii, ce 
ă nenumărate cavități naturale, în timp ce laturea de nord coboară în pantă abruptă, dela o înălțime de 
metri, spre zona spaniolă. 

deschizătură a stâncii lasă să se întrevadă țeava golașă a unui tun sau a unei mitraliere, ascunsă între 
e și vegetațiile sălbatice cari se cațără printre pietre. 
file naturale au fost amenajate pentru scopuri militare prin adăogirea unor cavarne artificiale și a unor 
i cu redute blindate, legate între ele printr'o rețea de galerii fortificate, adesea lungi de două până la 
ometri. 

gigantic ce coboară brusc in mare, întărit cu un formieabil sistem de bastioane fortificate, are rolul de 
ă punctele inaintate ale promontoriului de furia valurilor mării. Această uriașă operă de fortificare a in- 
in 1846 și a fost continu desvoltată și ameliorată cu mijloacele technice cele mai moderne. In acest timp, 

(Continuare in pag. !5]. 


MAREA'ME DI TERRANEA 
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GALERIA MARILOR 


 PARINTELtE : 


\ DINAMI 


NVENTAREA explozi- 
bilelor de mare pu- 
tere marchează o 

dată epocală în istoria 
omenirii. Graţie lor se 
pot realiza astăzi, ușor 
și repede, cele mai for- 
midabile lucrări ca, 
practicarea de tunele, 
deschiderea de canale, 
etc., lucrări imposibile 
pe vremuri, căci fără 
explosibile ele ar fi 
necesitat armate întregi 
de muncitori și foarte multă vreme. a. Ecplozibileie de mare putere sunt o invenţie 
modernă. Nitroglicerina, care este elementul lor principal, nici n'a implinit încă 
secolul. Descoperirea ei s'a făcut în 1847 și o datorim unui italian, Piemontezul 
Ascanio Sobrero. A trebuit să vie însă Suedezul Alfred Bernard Nobel 
(1833-1896), pentruca toate aplicările ei posibile, indicate din capul locului de 
către Sobrero, să fie traduse în practică. 


PERIPEȚIILE UNUI CHIMIST 


Fiul unui industriaș care poseda la Stocholm o. mică fabrică de explozibile, 
tânărul Alfred Nobel, deși nu frecventase nici o școală publică, aspira totuși, 
să devie prin practică, un mare chimist. El își petrecea deci zilele în fabrica 
părintelui, căutând. în. acelaș timp, cu. ajutorul cărților și revistelor, să-și formeze 
o profundă cultură technică; -l se-intâmplă--astfel intr'o zi să citească în 
„Reportoire de chimie appliquée" o descriere a procedeelor prin care se 
obține nitroglicerina, făcută chiar de către descoperitorul ei. 
Spirit ascuțit, tânărul Nobel intui imediat importanța noului și puternicului 
explozibil și iată-l ucupându-se de fabricarea ei. Dar manipularea nitroglicerinei 
e primejdioasă și intr'o bună zi, 
clădirea în care Nobel își avea 
laboratoarele, sare in aer: nu- 
meroși lucrători sunt îngropați 
sub dărâmături și însuşi fratele 
chimistului își pierde viața in 
acest dezastru. 
Catastrofa aceasta produce o 
impresie zguduitoare in Suedia 
și populația obține dela guvern 
interzicerea oricărei experiențe 
cu o materie atât de infernala. 
Dar chimistul nu se descurajază. 
El cumpără un vas vechiu ce se 
bălăbănea pe apele lacului Ma- 
elar, instalează în interiorul lui 
un laborator și se apucă din 
nou să fabrice nitroglicerină, 
trimițând diferite cantități din 
acest produs acelora cari-l ce- 
reau în sticle de fer cu un 
înveliș de lut pentru a-i reduce 
pericolul. 

Totuşi catastrofele continuară 
a se produce, atât pe mare cât 
și pe uscat și în cele din urmă 
Nobel rămâne fără clientelă. 
Ba până și persoana sa devine 
indezirabilă, marea majoritate a 
hotelurilor refuzándu-i ospitali- 
tatea. 
El nu se lasă însă descurajat si 
incepe o muncă grea de labo- 
rator, cu două scopuri: să facă 
explozibilul inofensiv și să-l tran- 
storme în substanță solidă. 
După cum am mai spus, Nobel 
obicinuia să expedieze nitrogli- 
cerina in sticla de fer pe care 
le introducea în niște lăzi, între 
două straturi de pământ ușor și foarte poros. intr'o zi, dintr'una din aceste 
sticle care plesnise, nitroglicerina se scurse afară și pământul o absorbi complet, 
formând un fel de pastă solidă. Nobel, curios, c scoase din ladă și o studiă. 
Spre marea sa mirare, el constată că produsul astfel obținut își păstra intreaga 
putere expioribilă, însă mai puțin primejdios de menevrat. 
Atunci chimistul începu să caute o materie care, absorbind cu o mai mare 
ușurință nitroglicerina, să permită producția pe o scară întinsă a unui explosibil 
solid. Materia aceasta fu găsită în praful de Siliciu. 
Astfel veni pe lume dinamifa; căci acesta a fost numele pe care Nobel il 
dădu pastei sale. Și ' pă o lungă périoadà de peripeții, produsul acesta sfârși 
prin a cuceri lumea (1870) cu forța sa (dinamită dela grecescul dynamis ca- 
re inseamnă forță, putere). Fabricarea noului explozibil se răspândește în toate 
țările Europei şi Americii. Pentru Nobel aceasta este, se ințelege, bogăția. 


Alfred Bernard Nobel 


INVENTATORI 


Dar marele chimist nu 
se culcă pe lauri. Inchis 
în laboratorul său, el se 
consacră unor experi- 
ente care îi permit să 
descopere alte explo. 
zibile nu mai puțin pu- 
ternice, ca gelatina ex- 
plozibilă, născută în ur- 
mătoarele impreijurări : 
Intr'o seară, Nobel se 
tăiase la un deget și-și 
acoperise rana cu un 
strat de colodiu. Deși 
foarte târziu, el aștepta zadarnic să adoarmă și atunci plictisit, își părăsi patul 
în puterea nopții trecând în laboratorul său, pentru a se distra lucrând. El avea 
colodiu pe deget și nitroglicerină înaintea sa pe masă. La un moment dat, 
uitându-se dela una la alta, chimistul 'se intrebă dacă aceste două produse se 
puteau amestaca. Experiența reuși. Colodiul se dizolvă în nitroglicerină la tem- 
peratură mijlocie dând o massa gelatinoasă. 

Astfel luă naștere gelatina explozibilă care, in sfredelirea tunelui St. Gottard 
se dovedi cu mult mai puternică decât dinamita. 


47 


TT Mn 


UN OM NEFERICIT 


Veni apoi rândul altor invențiuni, printre cari pulberea fără fum, pe care chi- 
migtii o căutau de mult. Nobel o obține amestecând în părți egale nitroglice- 
rină și coton fulminant. Acest nou produs este numit balistită și înlocuește 
vechea pulbere neagră devenind pentru inventatorul său o nouă și inepuizabilă 
sursă de bogăție. 
Sunt existenfe umane pe cari le-ai crede demne de invidiat. Si cine nu l-a 
invidiat de Alfred Nobel ? La treizeci de ani el este inventator celebru; la 
40, mare industriaș; la 50 de 
ani iată-l multimilionar si în cul- 
mea onorurilor. Ce altceva i-ar 
mai fi putut oferi viața penrru 
a-l face fericit ? 
E slab, bolnăvicios, delicat, și 
totuși neobosit în munca sa. 
După o zi de intensă activitate 
în laborator, iată-l inchizándu- 
se in bibliotecă unde-și petrece 
seara citind din marii autori și 
scriind. 
La 18 ani se simțise atras de 
literaturá. Un mic poem de 400 
de versuri — care nu vàzu lu- 
mina tiparului — fu fructul a- 
cestei inclinari a tinereții spre 


“literatură. 
"E bătrân. Şi-a fixat reședința 
în Italia, la San. Remo, și se 
consacră completamente litera- 
turei teatrale. El dă o operă 
istorico-filozoficà intitulată Ne- 
mesis, luându-și ca subiect de 
inspirație. viața Beatricei Cenci, 
în-care se pot citi între altele, 
următoarele rânduri: „Columb, 
Galileu, Leonardo da Vinci 
şi Giordano Bruno au fost 
primii cari au arătat lumii 
că există in viață feluri 
mai nobile decât acela de 
a ucide oameni”, 
Și frumoasa viziune a unei lumi 
pàcinice si înfrățite, luptând nu- 
mai pentru progres, îl determi- 
nă să-și lase intreaga avere a- 
cumulatà cu explozibile, pentru 
scopuri umanitare. Era o avere 
ce se cifra la 2.480.000.000 lei 
ur, și dispuse ca venitul anual al acestui capital să fie impărțit, regulat, în 
părți egale la cinci persoane din diferite țări, alese dintre acelea cari aduse- 
seră respectiv cele mai mari servicii omenirii, în domeniul fizicei, chimiei, 
fiziologiei sau medicinei, literaturii și al operei de înfrățire a popoarelor. 
PREMIILE NOBEL 
Astfel luară naștere faimoasele premii Nobel, a căror conferire suscită în fie- 
care an curiozitatea întregii lumi culte în vreme ce pentru persoanele 
laureate, aceasta înseamnă o imediată ridicare pe culmea celebritátii mondiale. 
Fiecare premiu se cifrează la 170.000 coroane suedeze, ceeace înseamnă 
vreo 4.300.000 lei la cursul actual. 
Prima conferire a premiilor Nobel a avut loc la 5 ani după moartea fondatorului, adică 
în 1901. Din acel an si până in ziua de astăzi premiile au fost distribuite unei serii de 
personalități științifice și literare făcând parte din 14 naționalități diferite. 
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N primele zile ale lunei Mai 1940, 
| pionerii englezi au incendiat depo- 

zitele de petrol si de benzină din O- 
landa. Din pricina blocadei engleze 
aprovizionarea Olandei cu benzină a 
devenit imposibilă. Poporul olandez n'a 
disperat, si după ce englezii i-au lăsat 
baltă, sau pus la lucru, căutând să în- 
locuiască auto-laziurile cari lipseau. In 
locul maginelor de piață si al autobu- 
zelor au apărut ,írap-taxiurile", må- 
nale de mușchii picioorelor, înlocuitori 


Indispus? 


Asemenea dureri de cap vă strică 


cele mai plăcute ceasuri! Impie- 
dicati această îngrădire a bucuriei 
de viață - luând la primul semn de 
indispozihie 1-2 tablete GARDAN. 


GARDAN 


aiecitt 


> „Domnul se duce la 
ama soi Tea biror: 


ai carburantului care lipsește. ,Trap- 
tuxiurile“ erau înainte ceva obişnuit în 
Olanda. Blocada englezească si lipsa de 
benzină le-au modernizat din nou. Oa- 
meni praclici, olandezii au știut să în- 
vingă și această greutate, rezolvând 
problema transportalui funcţionarilor 
cari locuiesc în cartiere márginase sau 
in comune suburbane. ,Trap-tariul* a 
devenit astfel un mijloc de locomotiune 
practic si ieflin, 


aa LER 


Mii de multumiri Me- 
vrouw (Doamna Mea) 
vă steu la dispoziție 
şi de - data viitoare. 


PILULELE 


==> PURGATIVE 


KISSINGEN 


: 
" . [| 
cu efect laxant uşor si nedureros. 


L| ^ d ' 
A se lua seara 1-2 pilule. 


In amb alaj albastru-alb. 


„REALITATEA 


Frigul se Întețeşte în 
fiecare zi. Pentru a 
ne feri de înțepătu- 
rile lui nemiloase, ja- 
chetica albă de lână 
angora, purtată, 
Merle Oberon, e 
cát de practică, pe 
atát de frumoasă. 
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FEMEII: 


Se pore că în sezonul acesta — 4... 3 - 
s ocă de filz, neagră, ímpodo- 

Hollywood-ul lansează moda bită cu două pene de in z 

broderiilor. Priscilla Lane — voaletă lungă, ce cade pe u- 

Duta " Teegineton Nagel ze meri. Original e colierul de 

gradini i e oe uif c mede metal prins cu o broşă de strass 

pe care croitoreasa ei s'a gră- cu cap de Budha. (ida Lupino 

bit să-l aplice pe vesta în două de Id... Weraer Bros" 

culori (galben-muştar şi ma- JE Y 

rron). 


Pălărioarele de blană se vor purta foarte mult in iarna a- 
ceasta. Căciulița pe care o pourta Jane Wyman — ín această 
fotografie — va fi unul din modelele cele mai preferate, 
Tailleurul, croit pe talie din stofă beige, are două revere 


mari de nurcă, la fel cu fichiuța purtată cochet pe o parte. 


^c 
E] 
E. 


SITUAȚIA AMERICII IN OCEANUL PACIFIC wm sp3 


Concepţia modernă a ràzboiu- 
lui, constă din combinarea unui 
sistem pasiv de apărare cu un 
sistem activ de ofansivă. Lan- 
ful de bază de pe coasta Pa- 
cificului are scopul de a con- 
stitui o mare linie de apărare 
a coastelor americane. 
Unitățile cele mai mari ale flo- 
tei americane vor avea baza la 
Havai, chee militară și geogra- 
fică a întregului sistem de apă- 
“are. Bazele mai mici vor servi 
la protecția Hawai-ului și vor fi 
cartierul general al navelor au- 
xiliare si al escadrilelor de 
bombardament. 

In privința Canalului Panama 
mulți experți consideră cà se 
află în afara razei de acțiune 
posibilă a inamicului probabil. 
Japonia se află la 8.000 de mi- 
le distanță de Canal și o navă 
port-avioane japoneză, care ar 
voi să încerce o incursiune în 
Canal, ar trebui să fie astfel 
apărată, incât încercarea poate 
fi considerată in afară de orice 
discuție. 

De altfel Senatul american a 
votat recent 15.000.000 dolari 
şi 99 milioane pentru lucrări vi- 
itoare, pentru imediata con- 
strucție a unei a treia serii de 
baraje pe Canal, cari vor tre- 
bui să fie nu numai indepen- 
dete de barajele actuale, ci su- 
ficient de largi pentru a putea 
permite trecerea vapoarelor de 
războiu mai largi decat 110 pi- 
cioare... 

Actualmente, vasele port-avioa- 
ne americane de capacitate 
mare abea pot trece prin Ca- 
nal. 

Exisfá in cercurile navale ame- 
ricane tendința de a lua in stă- 
pânire insulele Galo-pagos ale 
Ecuadorului, și insulele Cocos 
aparțiuând Castaricii. Aceste in- 
sule, fortificate, vor servi ca 
perdea de protecție la intra- 
rea Canalului Panama. 

Un asemenea program de a- 
meliorare și de expresiune a 
bazelor americane a luat formă 
concretă în „raportul Hepburn" 
un document pregătit de contra- 
amiralul Hephurn, în care se 
propune ca Statele Unite să 
creeze un lanț de apărare for- 
mat din 41 de baze, nu toate 
noui și nu toate așezate pe 
coasta Pacificului. Până acum 
congresul a destinat 65.000.000 
dolari pentru realizarea acestui 
program. 

Raportul Hepburn, recomandă 
creearea unei baze aeriene și 
submarine la Guam. Acest plan 
a provocat o dispută vie între 
Congres și conducerea Marinei. 
In cele din urmă Congresul a 
acceptat deschiderea unui cre- 
dit de 5.000 000 dolari cerufi 
de marină, pentru lucrările pre- 
liminare dela Guam. 

Politica americană în Pacific, a 
fost defensivă și pacifica. Sta- 
tele Unite au o flotă puterni- 
că și sunt pe punctulde a crea 
triunghiul de apărare dela A- 
lasca până la Panama, trecând 
prin Pacific. Până acum Statele 
Unite, ca multe alte țări, s'au 
mulțumit să lase ca frontierele 
lor diplomatice să depășească 
granițele militare. 

America se află pe linia mer- 
dianului 18%; nimeni n'o poate 


amenința și ea nu dorește să 
depășească această linie. 
Aceasta e concluzia publicistu- 
lui american Gunther. 

Totuși, dacă este adevărat că 
America are interese extrem- 
orientale, pentru a le menține 
și a le apăra, ea va fi nevoită 
să depăşească linia celui de al 
18-lea meridian. 

Cât despre caracterul defensiv 
al politicii americane, discuția 
e zadarnică. Statele Unite vor 
veghea ca emigrația japoneză 
in California să fie stăvilită. 
Politică defensivă? Japonezii vor 
isgoni pe americani din China. 
Va fi și acolo aplicarea politi- 
cii defensive. 

AMERICA IN APĂRARE 
Publicistul american Fletcher 
Pratt, observa că Japonia nu 
poate spera să sonducă ofensi- 
va contra Americii înainte de 
a elimina din luptă flota ame- 
ricană și înainte de a ocupa 
Hawai. Posturile americane a- 
vansate — Wake, Midway, Gu- 
am și Filipinele - nu vor pu- 
tea rezista. Ele sunt mai apro- 
piate de Yokohama și de Sa- 
sebo, decât de bazele america- 
ne. Toate sunt gâtuite de insu- 
lele japoneze. 

Insă în Pacificul oriental, Japo- 
nia nu are un punct de sprijin, 
și nici nu-și poate crea pe con- 
tinent. 

Marile baze din Hawai si acelea 
mai mici din Alasca, pe care 
acum americanii le întăresc, a- 
menință coasta mai avansată a 
Japoniei. 

Trebue să ținem seama și de 
faptul că o expediție japoneză 
ar trebui să străbată 5000 de 
mile, și să fie compusă nu nu- 
mai din vase de războiu, ci si 
din transporturi, prin natura lor 
foarte vulnerabile. 

Dacă o debarcare ar avea loc, 
s'ar ridica dificultatea uriașă de 
a aproviziona trupele la o dis- 
tanfá mare; lucruri imposibile în 
războiul modern. 

Multe vase japoneze — în 
special acelea de transport — 
ar putea cu greutate să par- 
curgă o asemenea distanţă, 
chiar dacă n'ar exista un ad- 
versar. 

Raza de operație a flotei ja- 
poneze nu este de 2500 de 
mile, cáci un atac al Japoniei 
impotriva Statelor Unite, pre- 
supune existența unei stațiuni 
intermediare. 

Geografia a aranjat lucrurile în 
așa fel incât nu există stațiuni 
între Hawai și Alaska. 

Hawai se află la 2000 mile de 
San Francisco, adică la limita 
razei de operațiuni a unei flote 
mari, şi la 3.400 mile de Yoko- 
hama, dincolo de raza de ope- 
rațiuni a unei flote. 

Dutch Herbar, în insulele Alan- 
line, cel mai bun punct de sprijin 
pentru un inoadator, se află la 
2000 mile de Hawai, la 1700 
mile de Seattle si la 2500 mile 
de Yokohama. Flota americană 
poate să susțină cu ușurință re- 
zistența acestui punct. Pe scurt, 
Hawai controlează spațiul din 


vecinătatea Statelor-Unite intr'un 


mod atât de complet, încât nu. 


există nici-o posibilitate pentru 
Japonia de a aduce războiul pe 
coastele Pacificului, atâta timp 


cât sunt vase americane la Pearl 
Harbor. 
Publicistul Fleischr Pratt este 
unul dintre cei mai competenti 
in chestiunile navale. 
Problema pe care el o pune 
este următoarea : poate Japonia 
să facă o campanie navală la 
distanță de mii de mile și să 
debarce pe coasta Americii ? 
Este suficient să enuntám prob- 
lema pentru a o elimina din 
discuție. A 

AMERICA IN OFENSIVĂ 
Flettcher Pratt face ipoteza inv- 
versá: ca America sà ia ofen- 
siva, iar Japonia să se apere. 
Este ipoteza cea mai verosimilà, 
căci Japonia, in mările sale, are 
poziții foarte puternice și n'are 
nici motiv să-și deplaseze flota. 
Din punct de vedere ofensiv 
Statele-Unite sunt într'o poziție 
mai bună decât Japonia. Rămâne 
de văzut dacă poziția aceasta 
poate asigura o victorie impo- 
triva Japoniei. 
O ofensivă americană de-alungul 
liniei septentrionale, sprijinită pe 
lanțul insulelor Alentine, ar avea 
puține probabilitáti de succes. 
Ea ar pretinde ca Dutch Harbar 
să aibă docuri pentru vase mari, 
ceea ce nu există actualmente. 
In afară de asta, Dutch Harbar 
ar trebui să fie înzestrat cu 
material de războiu și cu alimente 
pentru 150.000 de oameni. 
La o blocadă a Japoniei nimeni 
nu se poate gândi, cu atât mai 
puțin la blocada orașelor japo- 
neze de pe coasta Pacificului. 
Distanța dintre Dutch Harbar și 


NOVN 
Ey 
U Yili 


O lectură 
„Romanele Capiivante“ 


In fiecare lună un nou roman 
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Japonia este de 2500 de mile. 
O ofensivă de-alungul liniei me- 
ridionale printre insule ar fi o 
altă chestiune. Guacu, Wake, 
Midway si Filipinele ar cădea 
în mâinile Japoniei dela primul 
atac. Dar dacă America ar avea 
de partea sa Australia, ea ar 
putea practica impotriva Japo- 
niei o „strategie de diversiune”. 
Pentru acest lucru America ar 
trebui să transporte un ekpedi- 
pionar în spre Hawai, care se 
află la 2000 de mile de San 
Francisco si dela Hawai spre 
insula Carolina și Marshalls cari 
se află la alte 2000 de mile 
distanță. In acest caz, America 
ar trebui să apere o linie de 
fortificații atât de lungă, de 
de atacurile aeroplanelor și sub- 
marinelor sau ca teren de ate- 
risaj aeroplanelor, vor trebui 
cucerite una după alta cu lupte 
disperate. 

Dacă Statele-Unite ar reuși să 
facă joncțiunea cu Australia de- 
alungul insulelor, sau dacă fără 
ajutorul Australiei, ar putea să-și 
trimită crucișătoarele de-alungul 
coastei chineze, Japonia ar fi 
zdrobită. Dacă acest din urmă 
lucru s'ar întâmpla, Japonia ar 
fi constrânsă să capituleze sau 
să înfrunte flota americană 
pentru supremația Pacificului. 


Esta de notat că lupta ar avea 

loc în clipa și în locul cel mai 

prielnic pentru Japonia. 
CONCLUZIUNI 

In concluzie, se poate afirma că 

un conflict între America și Ja- 

ponia s'ar rezolva printr'o serie 


Piatră tare 


Piatră dizolvată 


Oleat 


Piatră in cădere 


Vedeţi dar dece pasta 


KALODONT 


e unică! 


sulforicinic. 


de lupte pentru posesiunea in- 
sulelor japoneze și a insulelor 
coralifere. Această previziune 
este dreaptă. În orice caz e 
rațională. S'a văzut însă că atunci 
când publiciștii se apucă să facă 
strategie, lucrează mai mult 
fantezia decât competența. To- 
tuși Fletcher are dreptate când 
afirmă că prima parte a unui 
conflict Americano-Japonez ar 
avea ca mobil stăpânirea Fili- 
penală și a grupului de insule 
coralifere. 

Trebue să spunem că în acest 
conflict aviația ar juca un rol 
covârșitor. Americanii sunt ex- 
celenți aviatori și au o industrie 
aeronautică foarte desvoltatà. 
Această industrie dă cele mai 
bune aparate din lume și, la 
nevoie, ar putea produce mult 
mai mult, mărindu-și considerabil 
producția. Aviația japoneză e 
inferioară celei americane și ca 
material technic și ca material 
uman. Personalul e foarte cura- 
jos, dar din punct de vedere 
technic nu e excelent. S'au fă- 
cut ipoteze de ordin psihologic, 
fiziologic și pedagogic pentru a 
explica dece japonezii nu sunt 
excelenți aviatori. 

Cea mai acceptabilă este aceea 
care susține că rasa galbenă are 
un defect al tubului auzului si 
deci echilibrul fizic e foarte alie- 
nabil. 

În privința materialului technic 
aviatic, fabricile japoneze, n'au 
reușit până acum să construiască 
tipuri noui și originale care să do- 
vedească genialitatea technică. 


Nu numai că-i albeşte si îi The 
frumusejeazá, dar — tot ce e 
mai important — îi curăță de 
piatră în scurt timp! 

Căci Kalodont confine adaosul 


special contra pietrei dentare, 


Acesta di- 


zolvă materia care formează 


piatra. Ea se starămă şi cade 


cu timpul. Graţie acestui rezultat 


unic dinții rămân solizi şi sănă- 


toşi. 


KALODONT 


REVISTA 


CITIŢI 


contra 
pietrei de 
pe dinţi 


CINEMA 


Singura revistă cinematografică din țară 


* 


Nanua 
< SINTETICA 


| EA POATE INLOCUI 
EI ai gae a 


Germanis uctia de lână A 

sintetică este așa de mare, " intetică i 
incât aproape toată industria sintetica sunt necesa- 
textilă a Raicrului se poate * 0 re 360.000 tone de 
lipsi de produse'e naturale; PY $ celuloză,370.000 tone 
ca lâna si bumbacul. -— ey sodă caustică 108.000 
- tone sulfură de car- 
ANA sintetică wg: bon și peste 465.000 
i tone de acid sulfu- 
este unul din d ic. Chimicaliil t 
acele produse sinte- X td ric. Chimicaliile po 


fi recástigate însă în 
mare parte. Germa- 
nia n'a făcut în zadar 
marile instalații in- 
dustriale și necurma- 
tele cercetări stiinti- 
fice în acest domeniu, 
căci o singură mașină 
de țesut este astăzi 
in stare să fabrice 
zilnic peste 5 tone 
de lână sintetică. 


tice ale epocei noastre, cari, 

din cauza grabnicei lor evoluții, au rămas mult timp 
necunoscute sau neapreciate. De mai multe decenii 
savanții s'au ostenit să desvăluie misterele naturii și 
să imite felul natural în care se produce firul de 
mătase, lemnul, paiul, fibrele textile etc. Totuși, abia 
în ultimii ani a fost posibilă producția în massă a 
stofei din fibre artificiale, a „lânei sintetice". 

in Germania, lâna sintetică a devenit cel mai insemnat 
produs textil, care inlocuegte astăzi lâna și bumbacur 


Piaţa germană dispune acum de peste 200 soiuri noui 


, 
în acest domeniu. Să amintim de fibra ,Vistra" pentru mie wi. $ » L^ i 

: w m o»'&d Nenumarate tone de à 
A. T lană sintetică trec € 
^" px = f prin aparatul de uscat a 

" á de unde ies sub for- 

m 4 " > mà de tulgi ugori. 

t ww 


Lemnul este transfor- 
mat ín fibră textilă. 
Prin nenumărate pro- 
cedee sa reușit să 
se fabrice o fibră 
textilă din celuloza 
lemnului. In fotogra- 
fie: Uriașa instalație 
pentru uscarea fibrei 
de celuloză. 


— 
Fabricarea firelor de 
lână sintetică. Prin 
multe procedee celu- 
loza lemnului este 
transformată insfársit, 
intro massă lichidă, 
aşa numită viscoră. 
După ce a fost tre- 
cutà prin ţevile ma- 
sinilor de țesut viscoza 
este din nou presată. 
Apoi, în formă de 
fire, trece printro 
baie de acid, prin 
care se transforma 


-` fibre subțiri. 


stofe de palton și costum, tot atât de elastică și a fi transformată apoi în așa numita viscoză. Vis- 
caldă ca și lâna naturală, nelăsând însă atât de lesne coza, fiind ín stare lichidă, trece prin țevi la ma- 
să pătrundă apa prin ea. Rezistenţa acestor fibre sinile de țesut. După aceea este din nou presată 
sintetice este așa de mare, încât se întrebuințează și trecută în formă de fire, printr'o baie de acid, 
chiar în technică la fabricarea foilor de cort, furtu- prin care se transformă în fibre subțiri, ele sunt 
nelor etc. din nou spălate și tăiate, așa încât la urmă rămân 
Materiile de bază ale lânei sintetice sunt celulele fulgi pufogi si albi, cari sunt din nou presafi in 
plantelor, printre care chiar partea nefolosită a car-  baloturi. 
tofului. În principal însă se întrebuințează lemnul de In Germania se produc anual circa 325.000 tone dia — pena pum 
emnului a fost transformată 
molift și fag, tăiat mic. Acesta se fierbe într'o lesie de lână sintetică. Cu această cantitate Reichul a în fulgi de lână sintetică. 
până la 140 grade căldură, prin care procedeu se reușit să se elibereze aproape complect de importul e radar = N 
eliberează celuloza de lemn. Celuloza este presată și lânei naturale. Trebuiesc pomenite marile eforturi formati in baloturi, cari 
apoi transportată în marile fabrici de lână sinte- ce se cer dela industria de lemn și cea chimică. insf$rgit, sunt trimise în inp, 


. v - - A s T treprinderile textile, spre a 
ficà. Acolo celuloza presată se pulverizează, pentru Astfel, pentru producția a 300.000 tone de lână ŝi prelucrate în stofe, etc. 
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GERMANIA IN AFRIC A| GIBRALTARUL 


(Urmare din 


au trebui! să treacă I5 ani. 
După stabilirea zonei neutre, 
împărțită între Germania si 
Anglia, în care intrau și centrele 
Yendi și Salaga, colonia ger- 
mană Togo se intindea la Nord 
până la linia latitudionară |l, 
în vecinătatea posesiunilor fran- 
ceze, in mijlocul cărora se aflau 
Yendi și Sansanne Mongu, oraș 
musulman cu populație nu- 
meroasă și Laussa, centru de 
activitate comercială. 
Reprezentanții. guvernului ger- 
man se stabiliră la Lome, pe 
coastă. 

O importantă rețea de cale 
ferată de 130 km. lungime, lega 
Lome de Linterland, Cifra im. 
portului și exportului anual era, 
in 1912, de 900.000 mărci. Togo 
avea atât cât îi trebuia pentru 
existența sa si simtia o nevoie 
de ajutorul Reich-ului. 

Politica germană colonială nu 
atingea drepturile băștinașilor, 
fapt confirmat și de istoricul 
englez Johnston. 

Comerțul togolez își are bazele 
în epoca auto-ballică, atunci 
când el căuta să asigure popo- 
rului german pătrunderea în 
colonie. 

Nu mai puțin fructuoasă a fost 
politica Germaniei în Camerun, 
a cărui ocupare contemporană 
cu ocuparea Togo-ului, a fost 
realizată tot de exploratorul 
Nachtigall, care desvoltă pla- 
nurile consulului englez Hewett. 
Funcţionarul britanic Hewett, 
lucra de multă vreme pentru a 
asigura țării sale protecțiunea 
asupra coastei cuprinse între 
Lagos și Camerun; însă Nach- 
tigall, mai abil decât englezul, 
reuși să neutralizeze acțiunea 
lui Hewett. In timpul verii anului 


O | Programele tuturor posturilor europene pe toate gamele 
de undă sunt redate amănunțit în excelenta revistă 


„RADIO! 


ICITIŢI 


pag. 6-a) 

1884, exploratorul german plecă 
din Togo străbătând Camerun-ul 
și încheind pacte de amicitie 
cu capii locali cei mai influenți. 
Angliei ii rămase numai o fășie 
de teritoriu căruia trebuia să i 
se adapteze mijloace de progres 
asemănătoare acelora ale colo- 
nistilor germani. 

Spre deosebire de Togo, in 
Camerun, dela 1904 până |a 
1905, desvoltarea colonială n'a 
progresat. Au izbucnit câteva 
răscoale ale negrilor Bantu, până 
când influența germană se sta- 
bili de-alungul râului Seiori și 
pe lacul Tehad. 

Intre timp, în primele decade 
ale veacului XX s'au construit 
linii ferate socotite ca un model 
de tachnică. Printre cele mai 
principale sunt: linia ce porneste 
din Victoria (golful Ambas) trece 
pe la poalele muntelui Camerun 
și ajunge până la Buca, fostă 
capitală germană, situată la 3000 
de matri deasupra nivelului mării. 
Apoi, calea ferată care pornește 
dela gura fluviului Camerun si 
și înconjoară munții Manenguba 
spre Bayon. 

Prin adăugirea teritoriului aflat 
la sud și est de Camerun, ce- 
dat de către Franța Germaniei 
in 1911—1912 si printr'o extin- 
dere de 100.000 km. patrati, 
colonia germană se întinse până 
la coasta nordică a Gabon-ului. 
In felul acesta Germania și-a a- 
sigurat posesiunea vastului și bo- 
gatului bazin al Sangei, curs de 
apă din teritoriul Faug. 

Și în Camerun desvoltarea co- 
merțului a primit un impuls pu- 
ternic-de la coloniștii germani. 
Războiul de azi aduce pe pla 
nul actualităţii problema cola- 
niilor germane. 


(Urmare din pag. 9-a) 


baza navală a fost completată 
cu lucrări noui.. 

Atacul terestru pela Nord sau 
cel marin, pela Sud și Sud-Est, 
poale fi în parte anihilat de 
acțiunea unor puternice baterii, 
compuse din tunuri de cel mai 
mare calibru, situate în poziții 
mult prea ridicate pentru a putea 
fi vulnerabile și dispunând de o 
arie de tir întinsă. 

Galeriile fortificate ce pornesc 
spre Nord și Nord-Vest sunt 
formate din două etaje. Mete- 
rezele săpate in aceste galerii 
au fost construite la intervale 
regulate de 10 metri. 

Latura estică a promontoriului 
este atât de abruptă încât nu 
poate fi supusă unui asalt, cel 
puțin după părerea experților 
englezi. 

Numărul și calitatea diferitelor 
guri de foc a fost continuu pe 
primul plan al preocupărilor stra- 
tegilor englezi. 

Portul, ameliorat, are și un mi- 
nunat bazin pentru adăpostirea 
navelor de ravitaliere și de război. 
In ultima vreme englezii sunt pe 
punctul de a termina lucrările 
de săpare a canalului care va 
tăia peninsula de continent, 
transformând-o într'o insulă. 
Acest canal început de mauri 
a fost părăsit de veacuri și peste 
lucrările începute, s'a depus ui- 
tarea. Englezii lucrează de zor 
la completarea canalului schițat 
de strategii lui El Tarik. 
Prin realizarea canalului, 


prob- 


lema apărării Gibraltarului, a 
fost examinată sub aspectele 
cele mai importante. 

Garnizoana engleză (4000 de 
oameni in timp de pace) afost 
mărită ; observatorii spanioli cred 
că 14.000 de oameni asigură azi 


Admininstrația marelui cotidian 
francez PARIS SOIR" publică 
săptămânal o nouă revistă 


denumită ,7 JOURS" 
42 JOURS" 


redă toate faptele săptămânei 
din Franța si străinatate, precum 
şi o importantă parte literară 
compusă din povestiri și nuvele. 
Cititorii „MATCH-ului vor re- 
-— | găsi în „7 JOURS" o parte 
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Citiţi 
„Medicul Nostru" 


Cea mai bună si mai frumos ilus- 
trotà revistă de specialitate. 
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apărarea stâncii. Dintre aceștia 
4000 sunt artileristi și 2000 pro- 
vin din trupele de geniu. 

Materialul de războiu nou și în 
cantitate suficientă, a fost ex- 
pediat de la inceputul războiului. 
Totuși Gibraltarul a văzut cà 
importanța sa strategică a scă- 
zut mult datorită nouilor mij- 
loace ofensive. Marea desvol- 
tare a aviației adevărată cu- 
cerire a veacului — și imensele 
sale posibilități de distrugere, 
reprezintă o piedică serioasă 


pentru apărarea sigură a pro- 
motoriului. 

În orice caz, un atac general 
încercat pe pământ, pe mare și 
prin aer, va putea fi eficace 
numai atunci când un bombar- 
dament aviatic puternic, ar dis- 
truge depozitele de muniții și 
de alimente, slăbind astfel re- 


zistența adversarului. 

Dar și in acest caz ar putea in- 
tra in joc elemente diferite cari 
să influențeze și chiar să rezolve 
în mod deplin, situația. 


HARTIA VECHE — O MATERIE PRIMĂ DE MARE NECESITATE 


Dacă ar trebui întrebuințat numai lemnul pentru fabricarea 


hârtiei, atunci pădurile 


noastre ar deveni 


repede câmpii. 


Cea mai bună materie primă pentru fabricarea hârtiei este 
totuşi hârtia veche. 22 tone de hârtie veche corespund cu 
66 metri cubi de lemn. In fotografia noastră, încărcarea u- 
nor boloturi de hârtie veche, într'o gară germană. 


Şi-a uns doar fata cu NIVEA! 


inainte de a da cu săpun, masati bine pielea cu NIVEA. Numai atunci vă puteţi rada ușor și comod, 
fárà dureri şi fără tăieturi! 
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DIN TOATĂ LUMEA 


AMERICANII AU ALES 
PE CEA MAI ORIGINALĂ 
„MISS“ 
Săptămâna trecută a fost 
aleasă Ín mod solema ín 
Statul Texas (Ü. S. A). 
„Miss America 1940“ a 
gàinilor. Acest titlu a 
fost decernat găinei care 
a ouat 340 ouă în 51 de 

săptămâni! 


S'AU IMPLINIT 30 DE ANI DELA MOARTEA INTEMEETORUM 
„CRUCII ROŞII" 


La Heiden, în Elveția a murit, în ziua de 30 Octombrie 1910, 4o 
dintre cei mai celebrii cetățeni ai Elveţiei: Henri Dunantp 
meetorul Crucii Roșii, din core fac parte astăzi 63 de națiuni 
s'a născut la Geneva la 8 Mai 1828 ca fiu al unor cametd, 
bogați. A luat parte la bătălia dela Solferino. Suferințe, 4 dd 
şi a invalizilor l-au impresionat într'atât, încât a KAL fit 
dedice toată activitatea înființării unei societăți dg tine! 
pentru alinarea suferințelor. A pus astfel bazei î 4 
„Crucii Roșii". Dunant era un înfocat propcgandist;gl 

și a căpătat adeziunea celor mai multe capete infos dh 
Europa. | s'a decernat premiul Nobel pentru pace, a càr$ 
valoare a donat-o în folosul instituției. 


UN BUN EXEMPLU 


Familia Jones din Virgi- 
nia, Statele Unite, ore 
17 fii, botezați toți cu 
numele diferiților preşe- 
dinți ai Statelor Unite. 
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In fato mormântului Eroului Necunoscut 


D. general Antonescu, Conducătorul Statului Roman şi Preşedinte 
a! Consiliului de miniştri, citindu-și discursul. 


Bazarul anual al Soc. Principele Mircea a fost inaugurat Joi 12 A $i Ue Py SOSIREA NOULUI MINISTRU AL JAPONIEI LA BUCUREST! 
Decembrie la Cercul Militar, în prezența A. S. |. Arhiducese Fi 


Ileana, a Doamnelor din Comitet și a unui numeros public Primirea în Gera de Nord 


TITLUL de maisus s'ar párea, la prima vedere, cá se 
referă la vreo povestire ocazională, petrecută cândva. O 
poveste tristă, cu suferinţe, lacrămi şi morţi, menită să 
ne deştepte compătimirea pentru acele epoci întunecate 
din istoria neamului omenesc, epoci de ucidere între 
frati, de căminuri pustiite şi ființe dragi plecate pentru 
totdeauna. Din nefericire, însă, istoria se repetă şi aşa 
cum spunea un mare scriitor, istoria se repetă in epi- 
soadele ei tragice. 
După douăzeci si doi de ani, de pace, de nădejdi într'un viitor lipsit 
de primejdii, omenirea trăeşte iarăşi sub aripa rece a Zeului Morţii. 
De aproape doi ani, tunul bubue şi în groaznica simfonie a măcelului, 
oamenii cad pe fiece zi tot mai mulți, 
Crăciun 1940... Al doilea Crăciun sub război... Crăciun trist, cu lume 
necăjită, speriată, îndoliată... A dispărut belşugul, bucuria, forfoteala 
de pe uliti, momentele de duioşie si înviorare sufletească ce precedau 
Sf. Sărbători. 
Acum, oraşele pământului sint învelite in lintoliul negru şi rece al 
camuflajelor, de tea- 
ma morții ce se plim- 
bă prin văzduh cu 
900 km. pe oră. Pe 
străzi, la ferestrele 
oamenilor, întunerec 
si tacere... Ici şi colo, 
câte o umbră se stre- 
coară grăbită, pri- 
veşte în jur cu teamă 
şi se pierde in noapte, 
frământând zăpada 
sub picioare. ` 
Crăciunul era altă- 
dată bucuria copiilor 
şi mulfumirea sufle- 
tească a părinţilor 
cari pregătesc daruri ; 
astazi aceeaşi sarba- 
toare mare vine să 
fie prilejul unei 
uriaşe rugăciuni 
pentru pace, pentru 
isbăvire sufletească 
şi regásire a dragostei 
de aproapele. 
Acum aproape două 
mii de ani, într'un 
staul sărăcăcios dela 
marginea Betleemu- 
lui, o Sfântă Fecioară 
a născut pe Fiul Omu- 
lui, cel care a suferit 
mai apoi şi sa rás- 
tignit pentruca ome- 
nirea să înțeleagă cel 
mai sfânt adevăr. Iu- 
birea. Iubirea de a- 
proapele, de adevăr, 
de Dumnezeu, — dra- 
gostea pentru cele 
eterne prin care noi 
oamenii ne ridicăm 
pe treptele desăvâr- 
şirii 
Astăzi, aceeaşi mare 
sărbătoare străjueşte 
sufletele noastre 
Cununa de spini a 
Mântuitorului sânge- 
rează pe fruntea în- 
tregei umanităţi. In 
tranşee şi prin case, 
nu e suflet să nu tre- 
sará nelinistit cu gàn- 
dul la ai săi. 
Si dacă nu ne mai 
putem ruga Dom- 
nului ca altădată,. 


po n 
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dacă lumânările bradului vor fi în noaptea asta stinse; dacă copiilor nu 
le mai putem prilejui bucuriile şi belşugul vremurilor de ieri, — să 
avem totuşi inima sus, întărită în credința răsăritului de mâine. Naş- 
terea lui lisus Christos să ne fie simbolul acestei Invieri, ca neam şi 
indivizi. 
O sărbătoare, mai ales ca aceasta de azi, înseamnă mai multă desfătare 
pentru suflet decât pentru trup. Deaceea se cade ca toti cá ne unim în 
în acel nobil şi spontan efort al faptelor bune. Iisus nu sa născut, na 
suferit si n'a înviat, pentruca noi să ne inbuibám oridecâteori avem 
prilejul să-i celebrăm amintirea. Simbolul sfânt al apariţiei Sale printre 
oameni trebue să ne inchege din dorința fiecăruia dintre noi de a face 
cât mai mult bine în jur, de a descreti frunțile celor amáráti, de a le 
încălzi trupurile rebegite de frig şi chinuite de foame. 
Creştinism fără omenire, fără jertfă şi credință, nu se poate. 
Războiul a adus între altele mizeria, sărăcia, nu numai la popoarele 
care sânt prinse în hora lui, ci şi la celelalte care stau deoparte. Chel- 
tuelile de înarmare făcute pentru paza la hotare, un an agricol rău, 
sistarea comerțului şi atâtea alte nenorociri, au adus omenirea intr'o 
stare foarte grea. 
Lipsurile, cu tot cor- 
P tegiul lor nelipsit, 
sántstápáne pe punga 
si in casa a mii de 


cetăţeni. 
* Să nu-i uităm! 

* Unii dintre noi, cari 
vom avea totusi rára 
ocazie de a privi un 
pom de Cráciun, 
chiar cu lumánárilile 
vopsite în albastru, 
să nu-i uităm peacei 
cari rătacesc aproape 


^ goi pe ulitá; sá nu 


uităm că pe multe 
ka mese lipseşte o bu- 
cată de pâine sau un 
lemn în sobă; să ştim 
> în tot ceasul că pacea 
+ dinăuntru este rodul 
camaradului care la 
+ hotarele bătute de 
frig şi primejdii, ne 
păzeşte cu arma în 
mână, gata să moară 
apărându-ne viaţa şi 
pământul patriei care 
l-a născut. 
Crăciunul 1940. Cră- 
ciunul războiului, al 
jertfelor şi al lipsu- 
rilor, trebue să-l 
trăim ca atare. In 
toate țările, apeluri 
şi initiative au por- 
nit în toate straturile 
sociale, cu un singur 
scop: ajutarea celor 
căzuţi iu suferință. 
Tara noastră, desi fe- 
rită de ororile răz- 
boiului, a cunoscut 
din plin suferința. 
Zeci de mii de frati 
refugiați înoată în 
nevoi; pentru ei Cră- 
ciudul e amintirea 
dureroasă a Căminu- 
lui lăsat pradă 
străinului. Alte sute 
de mii de frati ro- 
mâni veghează in 
tranşee şi fortificaţii, 
cu arma în mână şi 
cu ochii ţintă spre 
primejdia carcar 
(Cont. in pag. 23) 
(Continuare în pag. 19-a) 


Se fac ultimele verificári apo- 
rotului inainte de a părăsi 
uzina 


Verificarea cartușelor, odini, 
oară, intr'o pirotechnie 
franceză 


U cát ne gândim mai mult la 
condifiunile în cari a inceput 
războiul, cu atât rămânem mai 
uimiți văzând ușurința și inconstienta 
celora cari au târit Franța în de- 
rastru. 
Pentru a sti dela inceput că Germa- 
nia avea asupra Franţei, fără să vor- 
bim de efective si instrucție militară, 
o superioritate impresionantă de ma 
terial, nu era nici o nevoe ră se or- 
ganizeze vreun serviciu anevoios si 
complicat de spionaj. Dacă numărul 
exact al carelor de asalt, mijlocii și 
greje, ai avioannlor de bombardament 
de vânătoare putea să fie ținut 
secret, în schimb nimic nu era mai 


Interiorul unei mari 
în t à a fabrici de avioone 
accesibil, mai cunoscut de toți decat 


mA P3 è AM Mn die Ei arii prs "nha să 
posibilitățile ei industriale, adică ceea- seb! conducătorii Franței, aveau putinţa să 


: : i 1 e Í Ge i Ase i a 
ce sar putea numi „potențialul ei de le consulta, Germania extrăsese din minel 
sale, in 1938. enorma cantitate de 186 


rmament' 

Pusti, mitraliere, tunuri, care de asalt,a: 
avioane, se fabricau din fier şi "^ 
oțel, În uzinele a căror capacitate 


milioane tone de huilă, cesace reprezintă 
o uşoară creștere față de cifrele anului 
precedent — şi ele destul de ridicate. Pro 
ductia ei de coks era de 45 milioane, iar 
de lignit 154 milioane. Totalul, dacă i se 
adaugă brichetele de huilă și de lignit, atinge cifra pro- 
digioasă de 381 milioane de tone. 

Voiti să cunoasteti acum cifra producției franceze ? După 
autorul articolului ea era de 46 milioane tone in 1938 — 
de producție nu era un secret pentru nimeni. inclusiv huilă și lignit — adică aproape de nouă ori 
Era de-ajuns celui dintâi venit să se plimbe mai pulin. 


Intr'o mina de lignit 


prin anumite părți ale Germaniei, in Ruhr mai 
ales, (ceeace nu era interzis de nici un requ- 
lament), spre a descoperi cà aceste regiuni 
nu erau altceva decât o uzină haotică, în 
care, pe întinderi de zeci de kilometri, cup- 
toarele pentru topitul mineralelor de fier se 
insiruiau unul lângă altul. O simplă călătorie 
cu trenul ar fi recoltat in această privință 
ndicii abundente si prețioase. 

Cărbunele fiind sufletul oricărei industrii, con- 
ducătorii de eri ai Franței puteau la nevoie, 
pentru a stabili față de Germania o superi- 
oritate zdrobitoare, să compare randamentul 
uzinelor germane în huilă, coks, lignit, cu acela 
al Franţei. Disproportia era atât de mare, 
incât orice om înzestrat cu bun simt şi jude- 
cată sănătoasă nu putea ajunge decât la o 
concluzie: imposibilitate absolută pentru cel 
sa» de a ataca -vreodată cu succes pe cel 
tare. Si dacă se trece peste acest obstacol 
fundamental, catastrofa este de neinlăturat. 
intr'unul din numerele recent sosite la noi, 
Austration" a publicat, în această privință, 
documente și cifre profund impresionante. 
După statisticile oficiale pe cari toți si indeo- 
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Cum se explică această diferență? Desigur intr'o bună 
parte prin bogăția în combustibil a subsolului german și 
prin munca mult mai considerabilă pe care-o depun mi- 
nierii germani. 

Acesta-i un punct asupra căruia trebue să stăruim mai 
mult. Venirea la putere a Frontului Popular, săptămâna 
sacra sfântă de patruzezi de ore, adesea redusă la trei- 
zeci și şase, momentele de libertate ridicate la rangul 
unei instituții naționale făcuseră să se abată asupra Fran- 
lei un val uriaș de nepăsare și lene. Sub acel guvern 
randamentul exploatării cărbunelui scada în proporții în- 
grijorătoare. Consumul intern incepe să-i resimtă lipsa. 
Francezii sunt nevoiți să cumpere de peste hotare -plă- 
tindu-| cu export și mai ales cu aur pe care nu sunt în 
stare să-l extragă din solul lor. 

Intr'o zi, când autorul articolului vorbea în această pri- 
vință cu un inspector general de mine, cel mai indicat 
să cunoască problema, acesta semnala o altă conse- 
cință dezastrueasă a faimoaselor legi concepute si apli- 
cate de Frontul Popular. 

După spiritul acestei noui Evanghelii, care trebuia să 
aducă poporului francez prosperitatea, fericirea, o ade- 
vărată epocă de aur, muncitorii buni si răi, adică cei 
cari produc mult și cei cari produc puțin, trebuiau să 
primească un salar aproape egal. Marea preocupare a 


guvernantilor era să micgoreze această diferență de tra 
tament in virtutea principiului că fiecare trebue să fie 
plătit mai puțin după meritele sale decât după nevoile 
sale. Vedem aici una din acele idei extravagante cari 
pretind să institue printre muritori o egalitate himerică 
al cărei prim rezultat este de a ucide incetul cu încetul 
dorința si foloasele oricărei străduinți. 

Un bun minier, continuă interlocutotal, nu mai avea inte- 
res să mențină mijlocirea cantității cărbunelui pe care-i 
poate extrage deoarece constată la -sfârșitul saptămânii 
că suma cuvenită lui nu prea depășea pe aceea care.- 
primea un nepriceput sau un lenes. 

Intronarea unui asemenea sistem aplicat nu cutărei sau 
cutărei corporații, ci ansamblului națiunii însemna elimi 
narea elitelor a căror formare și desvoltare se vedeau 
din ce în ce mai descurajate. 


* 


După cărbune, fierul, al cărui rol este primordial în fa. 
bricatiunile de rázboiu. 
In 1938, Germania dispunea de || milioane tone d: 


intr'um mare atelier de con- 
fectionare g porosutelor 


„„Erou lucrători buni si rai 
dar dim nenorocire mai mul: 
răi și nepasători 


minereu de fier in loc de 8 milioane în 1937, ceeace 
reprezintă un spor considerabil. Producția ei de fontă 
brută atinge 18 milioane de tone in 1938 contra 15 mi- 
lioane in 1937. In Franța, producția din 1938 este de 6 
milioane tone, adică numai o treime. 

Pentru oţelul brut, acelaș progres al industriei germane: 
23 milioane de tone in 1938 față de 19 in anul prece- Mereselal Poleln printed Vioc 
dent. ln Franța, 6 milioane de tone, adică numai o på- dela o tânără alsaciană, la 
trime. Arles 

Prin urmare, de nouă ori mai puțină huilă sau lignit, de 
trei ori mai puțiuă fontă, de patru ori mai puțin oţel 
brut. Se poate vedea din aceste cifre starea în care se 
aflau Francezii. 

Aceeași inferioritate in ceeace priveşte industriile chi- 
mice, electrice, textile, carburanții. lar benzină sintetică 
Germania produce mai bine de un milion de tone față 
de 150 de mii în 1933 când Adolf Hitler a luat puterea. 
Progresele in această ramură au fost uluitoare. 
Ameliorarea nu se simte numai în domeniul industrial. 
Ea s'a întins și la agricultură: aproape 20% pentru grâu 
din 1937 până in 1938, cam tot atât pentru secară şi 
orz. Dacă francezii s'ar fi bizuit pn blocus ca să infame- 
teze Germania, speranțele lor în aceasta privință ar fi 
fost comit inşelate. 

Intr'un războiu in care materialul trebue să joace un rol 
infinit mai mare decât în 1914, puterea industriei ger- 
mane comparată cu a Franţei era atât de mare incât 
asigura celei dintâi o superioritate zdrobitoare. De ce 
bărbații de stat francezi cari n'o puteau ignora, n'au 
ținut seamă de ea in hotărârile lor ? Sprijinul Ang"ei nu 
putea cu nici un chip să compenseze inferioritatea țării 
lor. Căci, desigur, Marea Britanie n'avea prea multe 
uzini pentru nevoile armatei, marinei și aviației sale. Dim- 
potrivă, totul arată că ea nu avea destule, 

Cât privește un ajutor rapid, eficace din partea Statelor 
Unite, este fapt sigur pentru orice om cuminte că acest 


Vederea unui şantier pentru 
construcțio submarinelor 


* 


concurs n'ar fi putut lua un caracter militar. America, 
chiar dacă ar fi voit —şi ea nu voia — nefiind în stare 
să i-l dea. 


Asa dar, cu o lipsă totală de chibzuială, cu o necunoas- 
tere complectà a realitatilor și faptelor, conducătorii 
Franţei de eri au aruncat tara într'un răzbeiu e care 
ea n'avea absolut nici o şansă ca sa-l câştige, 
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IARELE italiene au stabilit o interesantă analogie 
între situațiile geografico-strategice ale Norvegiei 
și Greciei. 
Cele două țări sunt situate pe poziții geografice avan- 
tajoase pentru a putea fi manevrate, una împotriva 
Germaniei, alta împotriva haliei. De aceea rolul acestor 


Corfu, citadela insulei cu o- 
celaț nume 


Ne. camp EN 


germane, care a dus până la capăt, acțiunea rapide 
de invadare a peninsulei scandinave. ocupând astfer 
extranrdinare poziții defensive și câștigând o respi- 
rație liberă spre Marea Nordului. 
Acţiunea italiană împotriva Greciei, are o evidentă 
afinitate cu acțiunea germană din Norvegia. Ade- 
văratul interes pe care-l prezintă noua fază a răz-. 
boiului, constă în încercarea Axei de a turbura 
anumite calcule britanice, determinând o schimbare 
a actualelor poziții politico-strategice ale Greciei. 
Roma a înțeles că planul englez era de a transforma 
Grecia și insulele ei în baze aeriene și navale, 
destinate să apropie frontul aerian de zonele de 
interese vitale ale puterilor Axei. 
Astfel, după cum a subliniat presa italiană, domnul 
Churchill proectase improvizarea unor câmpuri de 
aviație în Tesalia și în Epir, pentru a stânjeni navi- 
gația italiană, amenințând în acelaș timp centrele 
italiene şi zonele de interese economice ale Ger- 
maniei în Sud-Estul european. c 
in acelaș timp, prin stăpânirea apelor grecești, 
englezii sperau să asigure navigația convoaielor 
necesare pentru a transporta din Turcia, in Egipt si 
Palestina, hrana și mijloacele de rezistență ale tru- 
pelor britanice din Orientul Apropiat. 
Halia a luat cunoștință de intenţiile engleze și 
pentru a preveni o lovitură ce i-ar fi putut ame- 
Regele George al Greciei în uniformo nința prestigiul militar și diplomatic, a pășit la 
de ofițer ai marinei. acțiunea eroică și rapidă de ocupare a peninsulei 
elene. ^ 


Se cunosc împrejurările în care premierul regatului 


Piaţe orologiului in lamina 


două fronturi de luptă poate fi capital pentru 

selecționarea conflictului armat dintre puterile 

Axei și Anglia. 

Pentru a putea bloca coastele Germaniei și 

pentru a-și creea baze aero-navale durabile învin- 

gerii puternicului ei adversar, Marea Britanie a 

incercat la începutul actualului conflict european, 

să ia în stăpânire Scandinavia, bogată în posi- : PER. oma | p 

bilisăți și avantagii strategice. a A OO WERL TEILS dme t3 1 

Debarcarea în Norvegia, plănuită de guvernele I vm $ roa Y M no ^ MEE. C vag Soldații strâng bolovemii de piatră 
aliate, n'a putut fi pusă în aplicare datorită = * WES C pentru pavorea străzilor. 

spiritului de prevedere a conducerii militare 


N e 
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Delicventi, așteptând eliberarea din închisoare 
e 


Autobuz pe traseu! Atena-Pireu 


MEI: 
d 
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elen a refuzat să dea ascultare ultimatum-ului italian. De atunci 
războiul italo-grec continuă într'un ritm viu, încetinit în ultimele zile 
de înăsprirea condițiilor atmosferice. 

Pentru a duce până la capăt comparația dintre Grecia si Norvegia, 
trebue să spunem că peninsula elenă cu insulifele ei numeroase ce 
oferă admirabile adăposturi unei flote aflată în rázboiu, era de fapt 
o poziție de luptă a Marei Britanii, pentru apărarea hegemoniei 
sale mediteraniene. 

Este adevărat că această hegemonie a fost in ultimele săptămâni 
grav compromisă, de acțiunile îndrăznețe ale unităților navale ita- 
liene; astfel că s'ar putea spune că Anglia, luptă in războiul italo- 
grec, nu pentru apărarea unui aliat, nu pentru respectarea unor 
garanții militare acordate în imprejurări politice și militare grele, ci 
pur și simplu pentru a asigura ravitalierea armatei sale orientale ce 
se se făceau prin porturile grecești și mai - ales pentru a impiedeca 


Dela imălțimea ferestrelor xzăbretite, deti- 
muții privesc intrarea trupelor italiene în 
eras 


Serviciul de pază în curtea unei inchisori 


inchiderea căilor spre India și spre con- 
ductele de petrol din Mossul. 
Peninsula greacă e minunat așezată in 
Mediterana orientală pentru a domina 
Marea Egee și Balcanii, Dardanelele și 
Adriatica. 
La bazele principale din Pireu, Salamina 
Salonic și Corfu, se adaugă multe aite 
porturi capabile să fie rapid transformate 
în baze navale. Aceste baze impreună 
cu numeroasele insulițe ce  garnisesc 
coastele elene, constituind admirabile 
puncte de plecare pentru unităţile ma- 
rinei grecești și alături de bazele aeriene 
existente, cari sunt susceptibile de a 
putea fi rapid inmulfite, formează un 
sistem geografico-strategic de mare va- 
loare, ín stare să-și extindă influența 
până in Pelestina și Siria, până în Turcia 
și în Bosfor. 
Chiar pe vremea când arma aeriană 
nu-și arătase importanța, valoarea stra- 
tegică a Greciei era deosebit de apre- 
ciată de strategii englezi, fapt deosebit 
prin interesul arătat de Anglia peninsulei 
grecești, încă de pe vremea războaielor 
napoleonice. 
Se stie că incă din vremea lui Napoleon, 
Marea Britanie a cucerit in bazinul me- 
diteranian poziția de mare putere navală 
și de arbitru al politicei din acest vast 
spațiu. 
Ocuparea insulei Corfu, stăpânită până 
în anul 1864 de englezi și a insulelor 
din Marea lonică, protejarea mişcării de 
independenţă a grecilor, politica brita- 
nică de sustragere a statului elen ncu- 
născut, de sub influența rusă și franceză, 
toate acestea dovedesc că Anglia a 
ințeles din timp, importanța Greciei din 
punct de vedere geografico-strategic. 
Grecia a fost pentru politica imperiului 
britanic o poziție politico-navala, ce nu 
trebuia să fie abandonată. Așa cerea 
tradiția diplomatică și tot astfel po- 
runcea instinctul de conservare al nafi- 
unii britanice. 
După cum Anglia a reușit să-și asigure 
prietenia Portugaliei pentru a suprave- 
ghea de pe malurile fluviului Tago, po- 
litica Spaniei, tot astfel din C-scia, 
Anglia putea asvârli asupra Italiei o 
privire atentă, ținând in frâu tentintele 
juste ale marei puteri axiale pentru asi- 
gurarea spațiului ei vital in Marea Me- 
diterană, și constituind pentru Roma o 
amenințare permanentă. 
[Continuare în pag. 23-a) 


lată drumuri), 

Greciei, așa cum 

le-au găsit soldatii 
italieni 


Evzoni, in clipe.de 
libertate 
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N istoria omenirii, vedem că au 

existat şi există bărbați buni sau 

răi. Dar întâlnim acolo numai fe- 
mei- perfide. Dece? Nu cumva femeea 
virtuoasă, asemeni popoarelor prea 
fericite, e sortită să nu aibă istorie? 
Acest paradox putea să satisfacă 
numai un popor primitiv în mijlo- 
cul căruia femeile nu erau conside- 
rate decât ca nişte jucării plăcute, 
sentimentale, aduse de lume cu me- 
nirea de-a insenina viața stăpânului 
creatiunii: omul. Dacă o femee vir- 
tuoasă n'are istorie, dece un bărbat 
virtuos ar trebui să aibă una? Ade- 
vărul este că morala şi literatura 
la fel ca si istoria — au fost scrise 
din, timpuri imemoriale numai de 
bărbaţi si că niclodatá n'a existat 
vreunul printre ei care să fi înţeles, 
deplin, sufletul femeii... 
Adoseori am auzit afirmatiuni de 
soiul acestora: „Femeile sunt lipsi- 
te de sistemul logicei“. „Femeile 
n'au o notiune exactă a onoarei“ si 
chiar: „Femeile nu cunosc simţul 
proportiv silor*. Toate acestea sunt 
adevárz«, bine'nfeles, dacă logica, 
onoarea. simtul proportiilor sau ori- 
ce altá facultate de acesc gen sunt 
privite prin unghiul vizual bărbătesc. 
De fapt, femeile au un simt foarte 
ascuţit al proporțiilor, al onoarei, 
al logicei, dar acest simț nu este 
acelaş ca la bărbați. Iată o particu- 
laritate pe care, dacă nu mănşel, 
majoritatea bărbaţilor o scapă în 
vedere. Presupuneti cá noi, femeile, 


ne-am hotari intr'o bună zi să infruntam 
bărbații, spunându-le: „Voi n'aveti simțul 
exact al proporțiilor, al onoarei, al logicei...“ 
Cine credeți că ne-ar contrazice? Nimeni... 
afară de bărbaţi! Prin urmare, e evident că 
punctul de vedere al bărbaților şi acela al 
femeilor se deosebesc în mod substanţial 
fiindcă sunt de natură felurită. Dar cine 
poate spune că punctul de vedere bărbătesc 
este legitim iar cel femeesc nu? Bărbaţi si 
femei — toti si toate — nutresc anumite nă- 
zuinţi a căror valoare nu se poate discuta 
de către sexul celălalt findcă mentalitatea 
care le judecă e deosebită şi nu stau în 


/ 


La 15 ani... 


In primul ei film ,,Femeea 
șarpele” 


cumpănă să sacrifice totul pentru a le traduce în reali- 
tate. Dovada că simțul bărbătesc al propprtiunilor nu e 
mai bun decât acel al femeilor, o dovedeşte faptul că 
Don Chicotte era un bărbat care pentru a se acoperi de 
glorie, se lupta cu morile de vânt crezându-le uriasi. 
Bărbatul si femeea nu se deosebesc prin simțul logicei, 
al proporţiilor şi al onoarei, ci prin mijloacele de luptă 
ce le au la îndemână spre a se afirma in viață. Dacă 
Samson a fost un bărbat foarte puternic care a izgonit 
pe Filisteni trágándu-i de urechii afară din locuința lui. 
în schimb nici Dalila n'a fost mai puțin puternică fiind- 
că a ştiut să-l lipsească pe Samson de legendara lui vi- 
goare táindu-i părul. Știind ceeace trebue să facă, o 
femee nu se va înfricoşa niciodată de piedici ci va căuta 
în sine însăşi — sau afară de sine, când e nesesar — mij- 
loacele cei îngădue să-şi realizeze scopurile. In orice caz 
femeea posedă într'un grad superior facultatea de a pre- 
tui imediat valoarea tovarăşului. Deosebit de aceasta, ca 
işi cunoaşte, mult mai bine decât bărbatul, slăbiciunile 
proprii şi trage foloase din ele prin mii şi mii de arti- 
ficii, Ea îşi cunoaşte capriciile şi le impodobeste cu arta 
delicată a păianjenului si ele explotează cu răbdarea 
(Continuare în pag. 19) 


Cu partenerul ei favorit Robert 
Taylor, într'un film de mare 
succ^s 


TARANII 
DIN REGIUNEA 


LINIEI SIEGFRIED 


Ţăranii s'au adunat deasu- 
pro unei cazemate, condu- 
cătorul țăranilor din cir- 
cumscripție constitue gru- 
pele și indică fiecăruia ce 
are de făcut. 


Piugul se izbeşte de multe 
ori în schije enorme de o- 
buze. 


Doi ţărani dir 
Niederotterboch 
schimbà impresii 

de rărboiu. 

— „Cari, ifi mai 

amintesti de ziua 

de 5 lunie când e- 

ram În cantona- 

ment și când fran- 
cezii qu început să 
trogă asupra sa: 
tului nostru? Şi de 

proectilul care a 
căzut in plin, dar 
care... n'a mai ga- 
sit pe nimeni în 
cose?" 


in fața obstacole- 
lor antitanc se ară 
din now. 


EA mai gigantică operă pe 

care a înfăptuit-o Adolf 

Hitler este protecția gra- 
niței de Vest. In acest scop, el a 
dispus să se construiască o linie 
neîntreruptă de fortificații dela 
granița Elveţiei şi până la cea a 
Olandei. Linia aceasta a fost pe 
alocuri dublată sau chiar triplată. 
Un zid de oțel și de beton, care 
nu poate fi comparat ín ceeace 
privește aspectul lui gigantic de- 
cât cu zidul chinezesc. O armată 
intreagă de muncitori a fost mo- 
bilizată și cea mai gigantică for- 
țificație pe care a cunoscut-o lu- 
mea vreodată a fost terminată în 
timpul cel mai scurt. În clipa în 
care cazematele și obstacolele an- 
fitanc au devenit linia frontului, 


Xe 


+ x FE cupodărta a 
— DR va îi refăcut 


za — > OIGA .m 


- 


LAS 


Țăranul Rudo!f Kopf di^ Kapellen (Saarpfolz) s'a reintors 
de curând želia Berlin unde Führerul l-a decorat cu crucea 
meritului de ràzboiu. El povestește tatălui și fiului sáu cum 
a decurs această memorabilă zi, 


populația din satele invecinate a fost evacuată. Industriile mai impor- 
tante au fost transportate in locuri sigure. Țăranii insă au vrut să rămâră 
acolo, lângă brazda lor, pe care voiau so lucreze mai departe. S'au 
constituit comunități de muncă agricolă in toate satele din cuprinsul 
regiunei; aceste comunități de lucru din satele părăsite au intervenit 
acolo unde trebuia ori de câte ori a fost nevoie. Laolaltà cu soldații 
acești țărani și-au făcut datoria. Ei au stat mereu in slujba țării, sub 
ploaia de obuze de toate calibrele, care n'a putut totuși să-i determine 
să se despartă de ogoare. im- imprejurări dintre cele mai grele, dând 
dovadă de un sânge rece desăvârșit, ei au continuat să muncească pe 
câmpuri, astfel că recolta n'a avut de suferit nici chiar pe linia de foc. 
Astăzi, când in această regiune tunurile au amuţit și când nici un pro- 
ectil numai despică aerul cu șuetul lui, pacea se revarsă din nou peste 
aceste câmpuri răscolite de oţelul ucigător. Comunitățile de lucru ale 
satului din regiunea frontului au pornit din nou la muncă și, incet încet, 
toate ogoarele sunt destelenite. In fata stâlpilor de beton cari constitu- 
iau o linie continuă impotriva tancurilor, astăzi se ară din nou. Țărani si 
soldați desfășoară aceeași activitate pentru ca din aceste câmpuri să 
rodească din nou hrana, necesară patriei. 


MARINA MOTORI- 
ZATÀ - ARTILERIA 
ANTIAERIANA PE 
COASTA 
FRAN CEZA 


Se schimba poziția! 
Se demontează tu- 
nurile spre a fi in- 
cárcote în vagoa- 
sele cu care vor fi 


transportate. 


LONDRA SUB 
BOMBE 


VIN 
ŞAMPANIE 


EIN 


A doua ai după un 
puternic bombar- 


dament asupra ca- 
pitalei Britanice, 
unei case foarte 
greu lovită de 
bombe i se aruncă 
Ín aer un cos care 
amenință circula- 
fia şi pietonii. 


nu se poete imagina un atac din această direcție. Bazeie dela Sing-lac 
și peninsula Liao-Tung fac ca acest sistem de apărare să poată fi com- 
parat cu o anticameră a imperiului japonez pe care-l garantează in 
felul acesta. 

Să privim acum răsăritul. Aci vom găsi Oceanul Pacific, care prin for- 
midabila sa suprafață de 180 milioane kilometri pătrați, constituie bariera 
cea mai sigură pentru orice veleitate de atac. După câteva mii de 
leghe se întâlnesc pe această imensă intindere de ape, primele insule 
de unde ar putea porni atacuri impotriva Japoniei și anume insulele 
Hawai aflate sub dominație americană. 

La sud-est imperiul nipon este proteguit de vastele arhipelaguri ale 

Marianelor, Carolinelor și insulelor Marshall. Acestea stau in calea 

oricăror atacuri ce ar porni eventuai, din Melanezia, cât si a unei 
inimicitii din partea Statelor Unite sau a Marei Britanii (Polinezia, 
Fenix, Gilbert, Ellice, Figi, Salomon, etc). incolo insulelor sunt pose- 
siuni franceze, numai Hebridele fiind un condominiu franco-britanic. 
Baza japoneză inaintată dela Yap se află acolo pentru a se su- 
praveghia baza avansată a Statelor Unite dela Guam, astfel că 

si în această parta sistemul defensiv este complet incheiat. > 

Privind acum spre sud, găsim Filipinele sì Singapore, care ar 

putea neliniști oarecum amiralitatea niponă 

Nelinistea s'a tradus in fapt prin luarea măsurilor de proteguire 
necesare față de interesele imperiului. Astfel, in privinta Filipi- 
nelor, Japonia este apărată de bazele aero-navale situate pe 
insula Formosa şi de cele depe insulele Pescarilor. Un lant de 
alte fortificații, pornind deia Riu Kiu, trecând prin Oyama si 

Kegoscima, zompletează sistemul defensiv. Trecerea unor forte 

navale de suprafață prin canalul Formosa ar fi c aventură fără 

sens pe care nici o amiralitate n'ar incerca-c : 
(Continuare in L:7'ne 23-a) 


Urmele ' cu cenuşc 
soldaților jcponezi 
cari ou cózuf in 
Chino, sunt expr. 
diate în potrie 


Ur 
Pon 


porosutist vi- 


Statu! major c! u- 
nui corp de armată 
japonez, discutând 
mersul operațiuni. 
lor misi tare pe 
frontul din China. 


E fiecare dată când situția internațională se complică, in mai toate 

ziarele lumii apar întrebări de felul acesteia: „Cr va face Japonia?” 

Probabil că există foarte multă lume care nu întelege rostul une: 
asemenea intrebări. Pentru toți Japonia este situată la antipozi si, prin 
urmare, atitudinea ei nu ar prezenta un interes prea deosebit. Nu este 
locul aci să arătăm că în actualele imprejurări distanțele nu mai contează 
şi că interesele marilor imperii se întâlnesc pretutindeni, pe intinsul pămân- 
tului. Aruncând Însă o privire pe harta Pacificului v'om înțelege imediat, 
de ce ziarele se interesează totdeauna și de atitudinea imperiului dela 
Soare-Rătare. 
in ultimii zece ani Japona a înțeles să meargă pe o linie de politică 
externă, care, in mod fatal, o ducea la prietenia cu marile puteri ale 
Axei. Conflictul dintre Anglia și Statele-Unite ale Americii de o parte și 
Japonia pe de altă parte, are un caracter mai mult economic. Toate 
aceste trei țări au mari interese pe piața chineză și pentru apărarea lor 
in ultimele decenii s'au luat măsuri militare, dând astfei naștere” unor 
probleme de inaltă strategie. În momentul de față situtia Japoniei fața 
de celelalte două puteri amintite mai sus ar fi următoarea: r 
In mod teoretic, prin situația ei geografică Japonia nu poate fi expusă 
decât unui atac combinat aero-naval. Ori, privind harta constatăm că la 
nord imperiul este mărginit de Marea Ochotsk, străjuit la răsărit de arhi- 
pelagul Curilelor, iar la sud de insula Sakalin, al cărei teritoriu sudic si 
răsăritean se află in întregime sub control japonez. Bazele nipone de acolo 
garantează orice posibilitate de surpriză. 
Marea Japoniei fi Marea Galbenă care se aşterne până la sudul Mării 
Ochotsk sunt, efectiv, lacuri japoneze. Prima, pornind dela Vladivostok, e 
inconjuratá numai de teritorii japoneze, iar accesul pe la miază-noapte nu 
se poate face decât prin Canalul Tartariei și prin strâmtoarea La Perouse, 
ambele fiind dominate de baze aero-navale japoneze. În ceea ce privește 
accesul pe la sud, el este suficient garantat de sistemul Fusan (Korea) 
Sciminosechi (Japonia), insulele Jasuharo și Zusima, aflate în apropierea 
locului unde a fost nimicită flota rusă în 1905. 
In fine, Marea Galbenă este complet înconjurată de teritorii chineze, 
coreene și manciuriene, toate sub control japonez, astfel că in mod practic 


IN SERV 
MUNCII VOI 


Fetele selecționează 
cartofii. 


ast 


RIN Serviciul Muncii voluntare pentru femei, Germania a realizat o organizație, 
B care poate servi tuturor drept exemplu. Pentru fetele germane aceasta este 


Incárcaful sfeclei nu-i treabă 
uşoară. 


o şcoală foarte instructivă, iar pentru țară un auxiliar prețios, care împlinește 
un mare rol social și politic. Fetele sunt adunate în tabere unde duc o viață 
plină de voioșie, într'o perfectă camaraderie și supuse unei discipline 
raționale. 

Zilnic ele se duc la fermele și casele țărănești la cari sunt repartizate, ajutând 


Fata dela oraş știe să umble cu caii și 
fáranca li dă In grije, fără teamă, pretiosul 
animal. 


EJ 
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Ţaranul-soldat, a verit : ge.: 
acas pentru un scurt jz 
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concediu. Toata familie 
stă in jurul mesei. Fata 
din Serviciul Muncii Vo- 
lunta.e apartine si ee 


acestei fomilii de 
plugari. 


Borconele cu dul- A 
ceuță şi compotu- 
rile sunt aşezate 
In. dulap. 


Cu volosie și tragere de 

inimă, aceste fete işi 

indeplinesc misiunea. 

Purceluşul acesta este 
un protejat. 
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Rufele spălate sunt puse 
la «scat. 
z P. 


in special pe táránci în muncile lor grele. La strângerea recoltei sau alte munci mai mari 
fetele din Serviciul Muncii Voluntare se duc pe unități. 


La ceasurile 8 de dimineaţă, tânăra fată este prezentă la slujbă. Până la prânz ea lucrează 
fără încetare : la grajd si în grădină, hrăneşte animalele, spală rufele, stă la bucătărie, are 
grijă de copii, cárpeste, țese, coase, face tot ce este de făcut, umăr la umăr cu țăranca. 
Pretutindeni ea este ingerul păzitor al casei. Mai mult decât atât fata din Serviciul Muncii 
Voluntare aduce în fiecare casă de țăran spiritul de solidaritate al comunității național 
socialiste a poporului german. 


Alături de bunică. fato 
din Serviciul Muncii Vo- 
luntare, coase la ciorapi 
Copii: se joacă. O at- 
mosfera de pace si de 
liniste stapâneste 
aceasta incâperae. 


Fetele dim Serviciul 

Muncii Voluntare că- 

rând laptele la coope- 
rativa satului. 
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Ţăranca, Împreună cu copii ei, așteaptă 

sosirea acestei fete din Serviciul Muncii 

Voluntare, care vine zilnic ce bicicleta 
dela tabăra din apropiere. 


Ingrijirea copiilor este una din principalele 
misiuni ale fetei din Serviciul Muncii 
Voluntare. Utt. 

* 


Så 


1. Napoleon è dormit numai ?/, dia 
viața lui. În general, el reușia să doarmă 
numai 3 ore. Napoleon avea si practica 
somnului scurt de câteva minute, in care 
se cufunda în pauza unui spectacol 
teatral! sau in timpul unsi bătălii. 

2 și 3 Alexandru Humboldt i 
Friederich cel Mare considerau că 
omul trebue să renunțe la somnul de 
prisos. 

Moltke, Virchow (medic şi om po- 
litic) și Edison, erau cunoscu]i ce 
practicanți desaváryiti ei somnului scurt. 
Nu orice organism omenesc ar putea 
suporta regimul acestor oameni iluștri. 
4. Somnul este o necesitate naturală. 
Fără această poriție de repaos è- 
corpului putem pierde puterile. Majo- 
ritatea oamenilor sunt obișnuiți cu som- 
nul de 8 ore. După o statistică ameri- 
cană 659/, din bărbați au nevoie de un 
somn de 5" ore, 35%/, au nevoie de mai 
puțin de B ore. Dintre temei 79"/5 av 
nevoie de minimum ê ore. 


cari reuşesc să câştige mai multe ore, pentru a le utiliza 

în cadrul cercetării lucide a spiritului. 

S'ar părea că titanii muncii au reuşit să capteze 'din alte 

lumi energia necesară compensării orelor de odihnă sacri- 

ficate pe altarul activităţii lor. 

Oameni cu elan creator în artă şi cu o viață plină de ar- 

zătoare aspirații si afirmări, au nevoie de un somn mai 

lung, care îi ajută să se cufunde în ficcare noapte in iz- 

voarele creaţiei, in cari orice este viață găseşte o miste- 

rioasă renaştere. 

Nu ne miră deci că Goethe era un îndrăgostit al somnului 

De asemeni mulți poeti au cântat in versurile lor, volup- 

tatea somnului, pe care-l considerau un punct de contact 

cu nemărginirea tainică a Morții. 

Filozoful Schopenhauer care sc contrazice ca mulţi gândi- 

tori, rămâne o excepție prin practicarea somnului ca un 
(Continuare în pag. 23) 
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N clipa în care omul se sustrage legilor protectoare ale vieţii şi se 
I hotăreşte să întâmpine oboselile si cerinţele zilei de muncă, atunci 
cl se eliberează din sfera atotstăpânitoare a somnului. 
Intrebarea, de cât som are nevoie omul, presupuue o cercetare amă- 
nuntitá a fiecărui individ. 
Oamenii datoriei ca Frederich cel Mare sau Moltke, lucizi cercetă- 
tori ca Virchow (fondatorul patologiei calculare) naturi active ca 
Humboldt geograful, şi firi cari stau sub tensiunea efortului muncii 
ca Edison, vor căuta intotdeauna să sacrifice capitalul biologic al 
vieților lor, adică rezistența lor fizică, pentru atingerea scopurilor 
supra biologice, adică a scopurilor înalte pe cari le urmăresc, pe 
linia programului ştiinţei. 
Am putea spunecă sunt unii oameni cari sau „specializat“ în 
arta de a combate somnul, eliberându-se de tirania lui Morfeu, şi 


5$. Goethe nu era niciodată săturat 
de somn. Camera lui de dormit era 
aproape un ,Senctuar". Prin nenumă- 
rate aforisme marele poet a cautat 
binecuvântarea somnului, in care el se 
refugia zile intregi. Goethe putea dorm: 
şi câte 24 ore în continuare. 

6. Medicul și cercetătorul Kar! Lud- 
wig Schleich considera comnul o 
moștenire sufleteasca a omului. El îşi 
are originea în timpurile preistorice, 
când omul găsea în somn un refugiu în 
fata grozăviei naturei și un milloc de 
a economisi hrana. Schleich socotea că 
nevoia de somn esie o consecință + 
obosirii şi intoxicàrii organismului. 

7. Arthur Schopenhauer numea 
somnul „o dobândă“ plătită morții. Cu 
cât această dobânda e plătită mai 
punctual, cu atât mai târziu ni se re- 
trage capitelu! vieții. In profida filo- 
zoției sale pesimiste, Schopenhauer 
Chute sa intarzie cât mai mult clipa 
mort. 
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T TIM cà pentru gospodine | 
"m grija menu-urilor constitue] 


AS 


REAL 


W o problemă dintre cel 
mai importante, in tot cursula 
nului. Însă când vin sărbătorile 


fiecare ar vrea să servească | 


N? 
ÎN  CÂRNAȚI DE PORC CU PURE 
DE MAZĂRE i 


| kg. de 
mare 


Pentru 6 persoane: 
$ mazăre uscałă, o lingură 


E” foaia de dafin. Acoperifi cratița. 


stea pe foc mic aproape o oră. 


totul într'un caston cu unt sau altă grăsi- 
me, săraţi, piperați. Amestecați mereu 
spre a incorpora untul sau grăsimea. 
Intindeti pureul pe un platou și pe dea- 
aranjați cârații de porc pe care 
i-ați flert în apă sărată sau prăijit. Pentru- 
ca să nu crape, infepati-i cu furculita, 
inainte de a-i fierbe sau prăji. 


MN 


CURCAN CU OREZ 


Pentru sase persoane: Un curcan de două 
kilograme, o lingură mare de unt, doi mor- 
covi, un nap, 2 prazi, ceapă, un buchet de 
verdeață, 2 cești mari de orez, o lingură 
de făină, două gălbenușuri de ou, piper. 
apă clocotită. 

Jumătate din cantitatea de unt o puneţi 
intr'o tigaie, lăsați să se topească, puneţi 
curcanul să se rumenească foarte puțin, 
acopariți-l tot cu apă caldă, adăugați legumele 
spălate și date pe răzătoare, verdeata, sarea pi- 
perul, ceapa. Acoperiti, lăsați să fiarbă o oră ji 
jumătate până la două — totul depinde de tim- 
pul cât se moaie carnea curcanului. 

20 de minute inainte de-a fi carnea moale, pre- 


parati orezul (500 gr. orez, un litru de apă, 15 gr- 


de sare). Puneti orezul în apă rece, sărată, după 
ce in prealabil l'ați îpălat bine în câteva ape. 
Làsati-| să fiarbă 20 minute, într'o cratiţă neaco- 
perită. Pentru sos puneţi restul de unt întro ti- 
gaie. După ce sa topit, puneti făina, amestecați, 
adăugați sosul curcanului, puneţi sare, piper, lăsați 
să fiarbă amestecând timp de 10-15 minute. Pu- 
neti gălbenușele de ou intr'un castron, turnafi prin- 


ITATEA 


masă. ceva nou, care să incánte x 

ochiul si să facă deliciul în pri . * 
mul ránd al sotului, copiilor si 

invitatilor. Încercăm să venim 

in ajutorul gospodinelor, noa- 

stre, dându-le câteva retete — La 
pentru unele noui, pentru altele 

poate, cunoscute. EN. 


aa 


i de unt, o ceapă, o foaie de dafin, cimbru, sare, pipe 
. CU RS Puneti mazărea inir'o cratiţă, acoperiți cu apă race. Lăsaţi să se 
b NY moaie 4 sau 5 ore. Scurgeti bine, puneţi apoi intr'o cratiţă, mare 


PA urnafi deasupra apă rece, adăugați sarea, piperul, ceapa, cimbrul, 
Lăsaţi să dea în clocot apoi să 


SW'Pasaţi totul prin sită, cu ajutorul unui făcăleț. Dacă pureul este 
prea gros, subțiați-l cu vreo două linguri de supă delegume. Puneti 


FEMEII“ 


LR 
tr'o sită fină sosul deasupra, a- 

p mesteceti binigor; dacă vreți 
puteți adăuga si zeama unei , 
jumătăți de lămâie. 2 - 
Pe un platou aranjați frumos = 
orezul în jurul curcanului, tur- - 
nánd deasupra putin sos, iar f: 


b^ 

restul il serviti in sosieră. PY E 

OCHIURI ROMÂNEȘTI PE AC 
y CĂ 


A LL 
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,CANAPEA" K 


Luaţi atâtea ouă câte persoa- 
ne aveți la masă. Prăjiți tot a- 
tâtea bucăți de pâine. Faceți 
/ ochiurile, aruncându-le intr'o 
oală cu apă sărată în care afi 
turnat câteva picături de oțet. 
- Lásafi-le să se strângă timp de 
zece minute, sau mai puțin, 
după cum vreti să serviţi ochiurile — mai tari sau mai moi. Scoa- 
teți-le cu ajutorul lingurei găurite, cu care luați spuma de la supă. 
Táiati frumos albușul, de jur imprejur, in asa fel in cát ochiurile să 
rămână rotunde. Ungeti feliile de pâine cu unt. Asezafi câte un ou 
pe fiecare si serviti, eventual cu varz acră, măsline, 'etc. 


„SOUFFLE” DE CARTOFI CU LAPTE 


Fierbeți cartofii în aburi, cojifi-i, treceți-i 
prin sită sau sdrobiți-i cu ajutorul masinei 
speciale pentru purea. Amestecafi cu lap- 
te cald, sărat, până se face pastă. Spar- 
geți trei ouă, iar gălbenușurile le turnati 
treptat în cartofi. Adăugați două linguri 
mari cu brânză rasă și albușurile bătute 
spumă. Amestecaţi bine. Ungeti o cratiţă 
cu unt și lurnafi în ea totul; după ce-afi 
netezit suprafața lăsați la cuptor douăzeci 
de minute. Din această pastă puteți face 
însă gogoșele pe care le veți pràji in gră- 
sime încinsă. 


SALATĂ DE PORTOCALE 4 


Curățaţi si tăiați în felii cinci portocale 
potrivire. Pudraţi-le abundent cu zahăr si 
lăsați să se odihnească. Cu cât vor fi fă- 
cute mai devreme, cu atât vor lăsa sos 
mai mult. Inainte de-a servi adăugați un păhărel 
cu rom, ,kirsch" sau alt liqueur. 


BUDINCĂ DE OREZ CU CIREȘI GLASATE 


Puneti să fiarbă trei minute 300 gr. orez într'un 
litru și jumătate de apă, scurgeți apa, clăliți cu 
apă rece. Fierbeti un litru de lapte cu coajă de 
portocală. Turnati in orez. Adăugați 30 gr. unt și 
un vârf de cuțit de sare. Lăsaţi să fiarbă la foc 
moale, zece minute, adăugați 150 gr. zahăr, aco- 
periți și lăsați să fiarbă încet. Ungefi un platou 
cu unt și turnați conținutul în el; puneţi la rece. 
Formati frumos și garnisiți cu miez de portocală 
şi 4-5 cireși glasate. 


U mulți ani înainte am văzut un film american, in care 

era vorba despre aspectul unui oraș în viitorul mai 

mult sau mai puțin depărtat. Se arăta în acel film 
că circulația, chiar in orașe, va fi făcută mai mult pe calea 
aerului și, în consecință, vor trebui să existe agenți cari să 
reglementeze circulația avioanelor, așa după cum există 
astăzi reprezentanți ai forței publice cari reglementează pe 
aceea a automobilelor. 
Fantezia regisorului american a devenit azi o realitate. Nu 
chiar în toate amănuntele ei, dar în orice caz suficient 
pentru a ne ingădui să spunem, că scenele fantastice văzute 
în film nu sunt departe de realizare. 
Până acum de curând avem ferma convingere că circulația 
pe albastrul cerului nu comportă nici o reglementare spe- 
cială. Vrei să pornești cu avionul, te urci pur și simplu în 
carlingă și... gata! In realitate lucrurile se petrec altfel. 


Fiecare aeroport e in- 
xestrat cu un post de 
radio-receptie și de ro- 
dio-emisiune. 


L. postul de comandă al aerodromului dim Berlia-Tem- 
pelhof. Agentul de circulație instalat aci îngrijește co 
pe căile vàrduhului să nu se producă ciocniri sau alte 
turburări care ar aduce Închiderea circulației. 


Depe un aerodrom nu poți porni oricând, nici oricum și 
mai ales, nu te pofi duce oriunde și pe oricare drum. 
Toate aceste chestiuni sunt amănunțit reglementate și 
vai de acela care nu ascultă de dispozițiile agenților de 
circulație ai cerului. UA 
Turnul-termometru Acești agenți de circulație nu au nimic comun cu pasà- 
in várfui căruia e rile și nici măcar cu îngerii. Sunt niște funcționari, ca 
instalat un post de oricare alții, a căror grijă este ca pe căile neinsemnate 
ree orante ale cerului să nu se producă ciocniri sau alte turburări 
ce ar aduce după sine închiderea circulației : 

Fiecare aerodrom este pus sub comanda unui șef. Acesta 
are o punte de comandă — întocmai ca la bordul unui 
vas — de unde poate supraveghia cu destulă ușurință 
întreaga întindere a aerodromului. 

In turelele de comandă se află instalat un post de 
radio-recepție și emisiune, care e in contact permanent 
cu avioanele ce se îndreaptă spre aerodromul respectiv. 
Un avion este gata de plecare. Toate formalitățile pre- 
mergătoare sborului au fost implinite. Nu mai rămâne 
decât ca funcţionarul care fine in mână un steag colorat 
Acest funcțio. să dea semnalul cuvenit, adică să aplece brațul, pentru 
nar urmărește ca aparatul să-și ia sborul. 

pe panou sem- Funcţionarul acesta stă cu privirile țintă la un panou 
nalele luminoa- d . z » A : 

se care apar Mare pe care apar, din timp în timp, semnale luminoase. 
dinfimp în timp, Atâta vreme cât semnalul este roșu nici nu poate fi 
vorba de o deco- 


Eod | lare. De îndată 
" ce se colorează 
| insă verde avionul 
j "| este liber sà-si ia 
sborul. 

Tot de acest ser- 
viciu depinde si 
controlul apara- 
telor, inainte de 
sbor. Nici un avion 
nu poate porni 
fără avizul favo- 
rabil al unui in- 
spector, care-i 
face controlul pie- 
selor mari și, mai 
ales, al cablurilor 
de comandă. 

Un aparat foarte 
interesant pus în 
serviciul ordinei 
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Aparat indicgf ^. de viteză a 
antul , 


ii 


Piras éry * 


cerului este un post de radio pe roate, purtat de colo 
până colo pe întinsul aerodromului și care este ín perma- 
nentà legătură cu postul de comandă. Rostul acestui aparat 
e următorul: din cauza vântului, punctul de pornire al avi- 
oanelor variază, putând fii situat uneori la distanțe apreci- 
abile de locul de control si de semnalele luminoase. |n 
acest caz, comenzile se dau și se primesc prin radio. 

Un semnalizator destu de original este indicatorul de viteză 
al vântului. Insemnătatea acestui element pentru sborul avi- 
oanelor este destul de bine cunoscut spre a nu mai insista 
asupra lui. Termometrui are indicaioare uriașe, ușor vizibile 
de la distanță. Reglarea aparatului se face în mod automat. 


Revolverul lan- 
seară rachete Iu- 
minoase cari. după " 
colorație, indică S 

aviatorului dacă 


poate să aterizeze 
sau nu 


In fine mai trebue să pomenim 
o persoană foarte insemnată a 
aerodromurilor care, cu tot as- 
pectul ei amenintátor, este blajin. 
Intocmai ca un vânător, acest 
funcționar amenință păsările de 
oțel ale cerului cu un pistol de 
mari proporții, dar care n'ar 
face rău nici unei muște. Este 
vorba de acela care semnali- 
zează avioanele in sbor, dacă 
pot sau nu să aterizeze. Revol- 


cătorul Mişcării Legionare, 


marii comandanți oi Legiunii la 
Cosa Studențească din Calea 
Plevnei 
» 
Asistența 
» 
Vorbeşte D-| Horia Sima, Vice 
Preşedintele Consiliului de Mini 
strii şi Conducătorul  Mişcări 
Legionare. 
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D 
OMANE 


D-! Horia Sima, Vice-Presedintele 
Consiliului de Miniştrii și Condu- 
între 


verul lansează rachete luminoase, 
care după colorația pe care le 
au indică avioatorilor ce trebue 
să facă. Semnalizarea prin pa- 
nouri pentru avioanele in sbor 
este lăsată tot mai mult în' pă- 
răsire, din cauza erorilor posibile 
în interpretări. 


Circulația nu este liberă pe cer. 
Nu ai voie să sbori pe unde 
vrei, mai ales în zilele acestea 


de sângeros vonflict. Deaceea 
inainte de a porni la drum, avi- 
atorii trebue să consulte hărțile 
imense ale postului de comandă, 
pe cari sunt indicate zonele 
interzise. Și, cine știe, poate că 
intr'o zi sborul nu va mai fi 
liber nici pentru adevăratele 
păsări ale cerului, care vor fi 
eliminate din drum întocmai ca 
orătăniile depe șosele. 


ECEMBRIE: ZIUA STUDENTIMII 
CREŞTINE 


GALERIA MAR 


Cariera acestui american de origină scoțiană 


ca tenace și increderea ín propriile-ți forte. 


Când plecă din Scoţia pentru a "debarca in America, impreună cu familia sa, Andrew Car- 
negie nu avea- decât || ani. Oameni săraci, părinții îl dadură ucenic la o fabrică de bum- 
bac. Acolo copilul muncia din zori și până'n noapte cu o pauză de 40 de minute la amiazi 
pentru mâncare și un salariu de | dolar și 20 pe săptămână. 


AVEREA... IN VAGOANE DE DORMIT 


Era o sumă modestă dar íi ușura ín bună parte pe părinți de sarcina întreținerii sale și 


băiatul era fericit. „Am câștigat sume enorme în viața mea, 
târziu — dar niciunul dintre sutele de 
milioane de dolari recoltate la maturi- 
tate. nu mi-a dat satisfacția celor | do- 
lar și 20 incasafi săptămânal în anii co. 
pilăriei. 

La câtăva vreme după aceea câștigul 
său se dublă. Băiatul intrase în serviciul 
oficiului telegrafic din Pittsburg. Aci el 
trebuia să măture localul, să distribuie 
telegramele și, la nevoie, să se catere 
pe stâlpii de telegraf pentru reparații. 
Totuși îi rămânea destul timp liber si 


Otelariile 


$ 


m 


N rândul faimosilor „self-made men“ cari.au ajuns să stăpânească averi fabuloase, unul 
dintre primele locuri se cuvine fără îndoială lui Andrew Carnegie. 

este un exemplu elocvent de ceeace pot, 
în lupta cu viața, inteligenţa, energia, spiritul de aventură, ineralterabilitatea sufletului, mun- 


Una din marile realizări ale lui Carnegie: 
primul pod construit din fier peste Mississipi 


spunee el cincizeci de ani mai 


Andrew şi-l inirebuinfa Invățând 
să manevreze aparatele telegrafice. 
Se simțea bine acolo. Intr'o dimi- 
neață, pe când mătura biroul — 
era singur -— auzi semnalul unui 
mesagiu ce se cerea înregistrat 
de urgență și se repezi să-l bată. 
Aceasta-i aduse funcția de tele- 
grafist cu 25 de dolari pe săptă- 
mână. 
In ziua aceea, el simți că pusese 
piciorul în scară. Restul avea să 
vie cu timpul. De altfel, nici nu 
avea cine știe ce aspirații; visul 
său era să strângă un capital ca- 
re să-i asigure la bătrânețe un 
venit anual de 300 dolari. 
Dar tac-tac-ul ritmic al telegrafu- 
lului cuprindea în sine germenele 
unui progres: descifrarea telegra- 
melor direct din auz. Carnegie fu 
unul dintre primii telegrafigti cari 
dobândiră această abilitate, ceea- 
ce-i aduse un post la compania 
feroviară ,,Pennsylvania". La epo- 
ca acesa avea 18 ani. Í 
Intr'o zi, primind instiinfarea unui 
iccidenf care împiedica circulația 
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Primul vagon-pat realizot fa uzinele 
Carnegie 


pe o linie, tânărul, în absența directorului s 


singur în birou, se servi de numele şefului 
său pentru a transmite instrucțiunile necesa- 
re. Această inițiativă a sa dădu rezultate 


bune și Carnegie, nu numai că nu fu conce- 
diat dar se văzu înaintat in post cu o leafă 
sporită la 1500 dolari anual. 

La 30 de ani Carnegie mai era incă funcţio- 
nar în serviciul companiei feroviare ,Pentyl. 
vania" dar avea incredere în steaua sa și in 
viață. El simțea că norocul nu-și spusese ultimul cuvânt, că 
lovitura cea mare nu mai era departe. . 

Şi, într'adevăr aceasta se ivi in... persoana unui inventator: un 
anume T. T. Woodruff care-i veni cu un minuscul model 
de ,vagon-lit" (vagon de dormit] sub brat: o noutate. „Am 
inteles numaidecât importanța acestei idei — povestea mai 
târziu Carnegie — și i-am convins pe patronii mei să achizi- 
ționeze două vagoane-pat". 

Dar inventatorul nu avea bani pentru fabricarea acestora ast- 
fel că oferi protectorului său o parte din câștig dacă îl aju- 
ta. Oferta fu acceptată imediat și, cu toate că nici Carnegie 
nu avea bani, el găsi repede suma necesară cu obligația de 
a o restitui în rate săptămânale. Era sigur de succesul inven- 
fiei lui Woodruff. 

Prevederile sale se realizará. Vagonul de dormit prevocă o 
adevărată revoluție in lumea feroviară. Toate companiile cău- 
tară să introducă vagonul de dormit în garniturile lor. 
Cererile de asemenea vagoane depășiră în scurt timp  mijloa- 
cele de fabricare. Carnegie era fericit. Visul său de a-și ve- 
dea asigurat un venit anual de 300 dolari:era acum arhi- 
realizat. : 

Iși părăsi slujba pentru a se ocupa serios de afaceri. Si iată-l 
consătrându-se construcțiilor de poduri, nu din lemn sau din 
piatră, — astea erau acum lucruri vechi — ci din fier. 

Dar primii pași în această direcție s'au făcut anevoie. Lumea 
se indoia de capacitatea de rezistență a unor asemenea con- 
strucții. Se spunea că ele n'avsau să poată suporta nici mă- 
car propria lor greutate, iar unii ingineri asigurau cà era 
deajuns un tren de marfă pentruca să se facă bucăți. 
(Continuarea în pag. 23-4) 
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